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The Government of the Republic of Panama has sent the attached communications,
dated 11 June 2020, with the request that they be circulated by the Organization.
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ANNEX
Annex, page 1

AUTORIDAD MARITIMA DB

PANAMA
DESPACHO DEL ADMINISTRADOR

Nota No. ADM-DGGM-0727-2020
Panama4, 11 de junio de 2020

Su Excelencia

KITACK LIM

Secretario General

Organizacién Maritima Internacional

4 Albert Embankment, Londres SE 1 7 SR
Reino Unido

Respetado secretario general Lim:

Tengo el agrado de dirigirme a Su Excelencia, con el fin de informar que la Republica de
Panamd, acogiendo los protocolos de los organismos internacionales, incluyendo las
declaraciones y guias emanadas de la OMI respecto a la emergencia sanitaria mundial derivada
de la pandemia de COVID-19, ha adoptado diversas acciones con el proposito de establecer
mecanismos, procedimientos, instructivos, medidas administrativas y comunicaciones, que sirvan
de base para minimizar los riesgos y el impacto de la pandemia en la gente de mar y la industria

maritima.

Nos complace comunicarle a la Organizacién Maritima Internacional, las principales acciones
tomadas por la Administracién Maritima Panamefia (AMP) frente a la pandemia por COVID-19,
para lo cual aportamos la siguiente documentacion:

1. Merchant Marine Notice No. 003-2020, actualizada al 5 de junio de 2020, por medio de la
cual se adoptan medidas relativas a la gente de mar para aplicar durante la pandemia del
COVID-19, en lo que respecta a extension para los titulos emitidos por la AMP, extensién
de los acuerdos de empleo de la gente de mar, extension de titulos y refrendos de titulos
bajo la Regla I/2 y 1/10, extensién de la vigencia de los Certificados de Inspeccion de los
Alojamientos de la Tripulacién conforme al ILO num. 92, extension de la validez de las
copias a color de los documentos técnicos de la gente de mar, extensién de la validez del
certificado médico, medidas adoptadas para los centros de formacion maritima en
beneficio de la gente de mar para que puedan tomar los cursos OMI iniciales y de
renovacion a distancia por medios electronicos.
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2. Presentacién “Rol de la AMP durante el COVID 19 con respecto a temas de gente de
mar”, en formato Power Point y version espafiol e inglés, en la cual se expone lo
siguiente:

i. Medidas adoptadas por la Autoridad Maritima de Panamé ante la emergencia
sanitaria mundial causada por el COVID 19: Marine Notices, Resoluciones, Notas,
Declaraciones y Comunicados.

ii. Merchant Marine Notice No. 003-2020, y sus actualizaciones, por medio de la cual
se adoptan medidas relativas a la gente de mar para aplicar durante la pandemia del
COVID-19.

iii. Tramites realizados durante el periodo de Pandemia COVID-19 conforme al
Merchant Marine Notice-003.

iv.  Descripcion de las Resoluciones, Notas, Declaraciones y Comunicados emitidos.

v. Adaptacién de los servicios de la AMP al periodo de Pandemia de COVID-19.

vi. Diagrama de modalidades para repatriacién, desembarco y embarque de tripulantes.

vii. Instructivo para repatriaciones, embarque o desembarque de tripulantes durante
periodo de Pandemia de COVID-19.

viii. Casos de repatriacion atendidos por la Autoridad Maritima de Panamé durante la
Pandemia del COVID-19.

ix. Reuniones entre la AMP, Gremios, Universidades Maritimas, Navieras
Internacionales y Locales y Agencias Navieras.

x. Vuelos humanitarios durante el COVID-19.

xi. Noticias en los medios de comunicacion.

3. Instructivo para Repatriaciones, Embarque o Desembarque de Tripulantes durante periodo
de Pandemia COVID-19 de la Autoridad Maritima de Panamd, en version espafiol e
inglés.

4, Flujograma del Instructivo para Repatriaciones, Embarque o Desembarque de Tripulantes
durante periodo de Pandemia COVID-19 de la Autoridad Maritima de Panama, en versién
espafiol e inglés.

5. Diagrama de Modalidades para Repatriacion, Desembarco, Embarque de Tripulantes de la
AMP.

6. Presentacion “Instructivo para Repatriaciones, Embarque o Desembarque de Tripulantes
durante el periodo de Pandemia Covid-19”, en formato en Power Point.

7. Crew Health Self-Declaration Form.

Crew Temperature Form.

9. Carta de la Asociacion Civil “Red PBIP Internacional, A.C.”, comunicando su
agradecimiento por la participacion del Cap. Juan E. Maltez P., director general de la
Gente de Mar en el seminario “Facilidades para el cambio de tripulaciones en los puertos
durante la pandemia de COVID-19”, realizado el 5 de junio del presente.

10. Captura de pantalla de la pagina web de la Autoridad Maritima de Panama, en donde se
muestra el enlace denominado “Cambio de Tripulacién en tiempo de COVID”.
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Es importante expresar que la Autoridad Maritima de Panama ha sido invitada a participar en
foros nacionales e internacionales, en donde se ha expuesto el rol que ha desempefiado durante la
pandemia por COVID-19, con relacion a temas de la gente de mar, los cuales se detallan a
continuacién:

1. Foro Virtual “Nuevo Protocolo de la Organizacion Maritima (OMI) para el relevo de
tripulantes jUn desafio para la industria maritima!, organizado por la Universidad
Maritima Internacional de Panama y la Camara Maritima de Panama, realizado el 21 de
mayo de 2020.

2. Seminario Virtual “Facilidades para el cambio de tripulacion en los puertos durante la
pandemia COVID 19” — Circ. OMI N° 4204 ADD. 18, organizado por la Red PBIP México
Internacional, A.C., realizado el 5 de junio de 2020.

3. Mesa Redonda para la discusion sobre el cambio de tripulacion de los Estados de
Bandera, organizado por Federacion Internacional de los Trabajadores del Transporte
(ITF), realizada el 9 de junio de 2020.

Aprovechamos la ocasién para manifestar el compromiso de la Administracion Maritima
Panamefia frente su gente de mar, trabajando de manera conjunta con la Organizacién Maritima
Internacional y la Organizacion Internacional del Trabajo, fortaleciendo los mecanismos de
cooperacion que permitan que la industria maritima y sus actividades conexas, continuen siendo
un pilar fundamental en el desarrollo social y econémico sostenible a nivel mundial.

Le agradezco a usted, tenga a bien hacer de conocimiento a las partes interesadas la presente
informacion.

A Vuestra Excelencia las seguridades de mi mas alta consideracion.

N

Noriell Aratz V.
Administrador
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PANAMA

ADMINISTRATOR'S OFFICE

Note No. ADM-DGGM-0727-2020
Panama, June 11, 2020

Your Excellency

KITACK LIM

Secretary-General

International Maritime Organization

4 Albert Embankment, London SE 1 7 SR
United Kingdom

Dear Secretary-General:

We are pleased to address Your Excellency, with the aim to inform that the Republic of Panama,
taking into account the protocols of international organizations, including the declarations and
guidelines issued by the IMO concerning the global health emergency as a result of the COVID-
19 pandemic, has taken different actions with the purpose of establishing mechanisms,
procedures, instructions, administrative measures and communications, which served as a basis to
minimize the risks and the impact of the pandemic on seafarers and the maritime industry.

We are delighted to communicate to the International Maritime Organization, the main actions
that have been taken by the Panama Maritime Authority (PMA) to combat the COVID-19
pandemic, for which we provide the following documentation:

1. Merchant Marine Notice No.003-2020, updated on 5 June, 2020, by which measures with
regard to seafarers have been adopted to apply during the COVID-19 pandemic,
concerning the extension of certificates issued by the PMA, extension of seafarers’
employment agreements, extension of certificates and endorsements of certificates under
Regulation I/2 and I/10, extension of the validity of the Certificates of Inspection of Crew
Accommodation according to ILO number 92, extension of the validity of color copy of
full terms of seafarers’ technical documents, extension of the validity of medical
certificate, measures taken by the maritime training centers for the benefit of seafarers to
enable them to take initial IMO courses and to renew them through electronic learning
tools.

2. Power Point Presentation: “Role of the PMA during the COVID-19 concerning seafarers’
topics”, in Spanish and English, which states the following:
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i.  Measures adopted by the Panama Maritime Authority in the wake of the global
health emergency as a result of the COVID-19: Marine Notices, Resolutions,
Notes, Declarations and Communications.

ii. Merchant Marine Notice No0.003-2020 and its updates, by which seafarers’
measures have been taken to apply during the COVID-19 pandemic.

iii.  Procedures carried out during the COVID-19 pandemic according to Merchant
Marine Notice-003.
iv.  Description of the Resolutions, Notes, Declarations and Communications issued.

v.  Adaptation of the PMA services during the period of the COVID-19 pandemic.

vi.  Modality diagram for the Repatriation, Disembarkation and Embarkation of the
crew members.
vii.  Instructive for Repatriation, Embarkation and Disembarking of the crew during
the period of the COVID-19 pandemic.
viii.  Repatriation cases attended by the Panama Maritime Authority during the
COVID-19 pandemic.
ix. Meetings between the PMA, Guilds, Maritime Universities, International and
National Shipping Companies and Shipping Agencies.
X.  Humanitarian flights during the COVID-19.
xi.  News in the media.

3. Instructive of the Panama Maritime Authority for Repatriations, Embarkation and
Disembarkation of the crew members during the period of the COVID-19 pandemic, in
Spanish and English version.

4. TFlowchart of the Instructions of the Panama Maritime Authority for Repatriations,
Embarkation or Disembarkation of Crew members during the COVID-19 pandemic, in
Spanish and English version.

5. Modality diagram for the Repatriation, Disembarkation and Embarkation of PMA staff.

6. PowerPoint Presentation: “Instructive for Repatriations, Embarkation, Disembarkation of
Crew Members during the COVID-19 pandemic.

7. Crew Health Self-Declaration Form.

8. Crew Temperature Form.

9. Letter from the Civil Association “Red PBIP Internacional, A.C.”, communicating their
appreciation for the participation of Capt. Juan E. Maltez P., General Director of Seafarers
at the Seminar "Facilities for the change of crews in ports during the COVID-19
pandemic", held on June 5 of this year.

10. Screenshot of the Panama Maritime Authority website, where the link called: “Change of
Crew during COVID” is shown.

It is important to mention that the Panama Maritime Authority has been invited to participate in
international and national forums, where it has been stated the role that has been carried out
during the COVID-19 pandemic, concerning seafarers’ topics, which we specify as follows:
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1. Virtual Forum "New Protocol of the Maritime Organization (IMO) for the relief of
crewmembers, A challenge for the maritime industry! organized by the International
Maritime University of Panama and the Panama Chamber of Shipping, held on May 21,
2020.

2. Virtual Seminar "Facilities for the change of crew in ports during the COVID 19
pandemic” - Circ. OMI N° 4204 ADD.18, organized by the PBIP Network Mexico
International, A.C., held on June 5, 2020.

3. Round Table for the discussion on the change of crew of the Flag States, organized by the
International Transport Workers’ Federation (ITF), held on June 9, 2020.

We take this opportunity to express the commitment of the Panama Maritime Authority to its
seafarers, working together with the International Maritime Organization and the International
Labour Organization, strengthening cooperation mechanisms that allow the maritime industry
and its related activities, to continue being a fundamental pillar in the sustainable social and
economic development worldwide.

We appreciate Your Excellency if you can inform the interested parties of this information.

To Your Excellency, the assurances of my highest consideration.

AN

Noriel Aratnz V.
Administrator

JEMP/IVTEh/ir
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Panama Maritime Authority F-410
General Directorate of Merchant Marine (DCCM)
Department of Control and Compliance V.01

Coronavirus and Seafarers employment agreement and Certificates

No: MMN-03/2020

1. The purpose of this Merchant Marine Notice is to inform that with the outbreak of the Novel
Coronavirus (COVID-19), the World Health Organization (WHO) declared a state of global
health emergency, causing massive uncertainty across the global trade, resulting in
additional implication for the regular shipping operations. The coronavirus outbreak has
spread rapidly extended further to several countries.

2. The effects of this outbreak are having a repercussion with the seafarers whose Certificate/s
have expired or will expire soon, where the companies are facing problems because their
planned disembarkation cannot be safely completed in ports affected by the outbreak of the
Novel Coronavirus.

3. As it has been determined with extensive travel restrictions to and within infected and non-
infected countries, moving personnel has become more difficult, resulting in harsh
scrutinizing seafarers who have recently visited affected areas.

4. This Administration considers appropriate to inform how to proceed in the following
scenarios of crew change:

4.1. If the seafarers’ employment agreement expires or will expire soon, an exception to
Standard A2.4.3 “Entitlement to leave”, and Standard A2.5.1.2 (b) “Repatriation” of the
Maritime Labour Convention2006, will be granted in order to extend it.

4.2. In those cases, where the change of crew, due to expiration of the Certificate/s, cannot
be carried out due to the Corona Virus outbreak, this Administration shall consider
appropriate the issuance of an Extension or Dispensation Letter evaluating the nature of
the case.

5. This pandemic condition is causing inevitable delays on the renewal of the Certificate of
Inspection of Crew Accommodation (CICA) expiring in March, April, May and June 2020,
due to the travelling restrictions worldwide.

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry

Tel: (507) 501-5355 ¥y @ShipPanama

E-mail: mmc@amp.gob.pa

#SteeringYourWay
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6. In this sense, this Administration has determined the following instructions for the issuance
of the correspondent letter:

6.1. Extension of Seafarers Employment Agreement

These letters to extend the Seafarers Employment Agreement shall be issued by the
Regional Documentation Offices and Maritime Labour Affairs Department of the General
Directorate of Seafarer, and shall submit the following requirements:

a) Email requesting the extension of the Certificate, including the particulars of the
vessel, crew name and position on board,

b) Copy of the Seafarer Employment Agreement (SEA) of each seafarer requesting the
extension

c) Crew List,
d) Copy of the Registry certificate.

Be informed that the given exception letter according to this Marine Notice will be for a
period of three (3) months to continue being engaged under their seafarers’ employment
agreements beyond a period of 11 months. If an additional extension is required, this
Administration will be able to grant a further period of three (3) months (seventeen months in
total) on board, subject to authorization. The granted extension will be reviewed considering
the condition of the COVID-19.

At the end of the extension provided by this Administration, all seafarers must have the right
for their paid leave, taking into account the whole period worked on board, as an exceptional
circumstance to the Standard A2.4.3.

The seafarers subject to these extensions shall be repatriated as a prescribed Standard
A2.5.1.2 (b) of the Maritime Labour Convention, 2006, as amended.

We strongly encourage all Authorities to allow the crew changes at the earliest opportunity
so as seafarers repatriation to their homes could be achieved.

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry

Tel: (507) 501-5355 ¥y @ShipPanama

E-mail: mmc@amp.gob.pa
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6.2. Extension of Seafarers Certificates including Certificates of Endorsement

This letter shall be issued for the certificates issued by the Panama Maritime Authority under
the Regulation 1/2, Seaman’s book (for ratings) and Regulation 1/10 of the STCW'78
Convention, as amended. These letters shall be issued by the Regional Documentation
Offices of the General Directorate of Seafarers, after receiving the following requirements:

a) Email requesting the extension of the Certificate, including the particulars of the
vessel, crew name and position on board,

b) For extension of certificate under Regulation 1/2 and Seaman’s book (for ratings),
Copy of the Certificate/s or Seaman’s book issued by the Panama Maritime
Authority.

¢) For the Extension of Certificates issued under regulation 1/10, shall submitted the
Authorization letter of extension of the issuance Country and copy of the Home
Country License.

d) Crew List,
e) Copy of the Registry Certificate.

Be informed that the given extension according to this Marine Notice will be for a period of three
(3) months from the date of expiration of the certificate/s, and reviewed whether the granted
extension shall require additional period considering the condition of the (COVID-19).

6.3. Dispensation Letter

If any Third Party member of the STCW'78 Convention, who issued the Seafarers
Certificate has not extended it due to Corona Virus outbreak, this Administration shall grant
a Dispensation Letter to the capacity (rank) under the requirements stated in the Merchant
Marine Circular MMC-175 and the form established by the circular MMC-191 “SEG-01-15-01
Application for Crew Dispensation Letters” shall be submitted to the SEGUMAR OFFICES
along with the following documents:

a) Copy of the Certificate/s,
b) Crew List
c) Copy of the Registry Certificate

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry
Tel: (507) 501-5355 .

E-mail: mmc@amp.gob.pa ¥y @ShipPanama
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6.4. Dispensation Letter of the Certificate of Inspection of Crew Accommodation
(CICA).

This Dispensation Letter to extend the Certificate of Inspection of Crew Accommodation
(CICA) issued by the Maritime Labour Affairs Department of the General Directorate of
Seafarers shall continue to be issued, please submit the following requirements to the e-mail
address labormar@amp.gob.pa:

a) Request Certificate of Inspection of Crew Accommodation (CICA) extension,
including the particular of the vessel and reasons of the request.

b) Copy of Full-Term Certificate of Inspection of Crew Accommodation (CICA) expired
or about to expire.

c) Registry Certificate.
d) Annual Taxes Receipt.

The Dispensation Letters issued as product of the COVID-19 condition in this Marine Notice
will be valid for a period of three (3) months, and at no cost, solely under this exceptional
circumstances.

A copy of the Dispensation Letter issued by the Directorate General of Seafarers shall be
attached to the Certificate of Inspection of Crew Accommodation (CICA).

7. Please contact the Regional Documentation Offices of your convenience to the following e-
mail addresses:

America

CERTIFICATION Dept. | certification@amp.gob.pa
Panama

seaextension@amp.gob.pa

LABOUR Dept. Panama

RDO Miami vrodriguez@amp.gob.pa
Asia
RDO Shanghai info.shanghai@amp.gob.pa

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry

Tel: (507) 501-5355 YW @ShipPanama

E-mail: mmc@amp.gob.pa
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RDO Seoul jgoodridge@amp.gob.pa
RDO Manila infoampmanila@amp.gob.pa
RDO Mumbai japosam@amp.gob.pa
Europe

RDO Pireus majaen@amp.gob.pa

RDO Dubai orangel@amp.gob.pa

RDO London amplondon@amp.gob.pa

8. Extension of the Validity of Color Copy of Full terms of Technical Documents
onboard.

In addition to the measures taken in the MMC-313 updated to 01% April 2020, the Panama
Maritime Authority will grant an extension of the color copy of the full terms of Technical
Documentation (Seaman’s book, Course endorsement, Certificate of Competence,
Certificate of Proficiency, Endorsement of Certificate of Competence and Endorsement of
Certificate of Proficiency) for the period of ninety (90) calendar days, counting from the
issuing date of the technical documentation. This document is verifiable using the QR code
in the document or asking for confirmation via email to the e-mail address
verification@amp.gob.pa.

These extensions allowed will be reviewed considering the condition of the COVID-19.
9. Extension of the Validity of the Medical Certificates

9.1. For medical certificates issued by medical practitioner recognized by the Panama
Maritime Authority, this Administration will grant an Authorization to the seafarer who's
medical certificate has expired within January and September 2020. This Authorization
Letter will be issued by the Maritime Labor Affairs Department of the General
Directorate of Seafarers, please submit your request along with the following
requirements to the e-mail address labormar@amp.gob.pa:

a) Copy of the medical certificate expired within January and June 2020 issued by a
medical practitioner recognized by the Panama Maritime Authority,
b) Passport copy.

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry

Tel: (507) 501-5355 ¥y @ShipPanama
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Authorization Letters issued as consequence of the COVID-19 condition according to this
Marine Notice will be valid for a period of six (6) months, and it will be issued at no cost.

This Authorization does not exempt from the compliance with the requirements established by
the General Directorate of the Seafarers in terms of issuance of the Full Terms License.

9.2. In urgent cases, the Panama Maritime Authority may permit a seafarer to work without a
valid medical certificate until the next port of call where a medical practitioner
recognized by a State Party of the STCW'78 as amended is available. This
Authorization Letter will be issued by the Maritime Labor Affairs Department of the
General Directorate of Seafarers, please submit your request along with the following
requirements to the e-mail address labormar@amp.gob.pa:

a) Email request shall include the ship’s particulars, crew name and position on board,

b) Copy of the medical certificate expired issued by a medical practitioner recognized
by a State Party of the STCW’78 as amended and/or MLC, 2006 as amended,

c¢) Panama License (Certificate of Competence, Endorsement of Certificate of

Competence, Seaman’s Book)

The period of such authorization letter will not exceed three (3) months, and it will be issued at
no cost.

9.3. If the Medical Certificate expires in the course of a voyage, it shall continue in force for
a period of three (3) months from its expiry date (MLC, 2006 Standard A1.2.9).

10. Certificates of proficiency issued by an authorized Maritime Training Center of Panama in
accordance with the regulation V and VI of the STCW amended (except those issued under
regulation 1/2) will be considered valid for a period of three (3) months from its expiry date.

11. Measures for Maritime Training Centers:

11.1. Resolution ADM-074-2020 of May 19, 2020, which subrogates Resolution ADM-056-
2020 of April 16, 2020, authorizes the PMA-authorized Maritime Training Centers until
December 31, 2020, to renew Maritime training course certificates, to teach
completely theoretical courses for the first time through the remote education modality,
to teach courses (theoretical / practical), only the theoretical part for the first time
through remote education and to carry out the process of Prior Documentary

PanCanal Building

Albrook, Panama City z x
Republic of Panama @) Panama Ship Registry

Tel: (507) 501-5355 ¥y @ShipPanama

E-mail: mmc@amp.gob.pa
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Evaluation through electronic media, all this as a contingency measure against the
COVID-19 condition.

11.2. The maritime training course is authorized by the PMA, in accordance with the
authorizations given to the Maritime Training Center by means of the corresponding
resolutions.

11.3. Measures for the renewal of courses:

1. the participant must submit:

a) Certificates of maritime training courses may be renewed taking
into account their expiration date of up to five (5) years before
December 31, 2020, by an authorized Maritime Training Center.

b) Copy of the seaman’s book where it portrays his/her time aboard.

c) Work experience letters attesting that he/she has performed duties
consistent with the certificate he/she holds, in an approved
seagoing service, within the five (5) previous years.

d) Personal identity card or passport.

e) License in the case of subordinate employees or certificate of
competence in the case of officers and masters.

f) If he/she can acquire it, the participant may additionally submit
copy of a section of the Security Management System certifying
that the crew member has been linked to training sessions, as the
case may be (for example, crew familiarization format, drills
format, records, among other things).

2. The authorized Maritime Training Center provides the relevant training using
e-education tools.

3. The Maritime Training Center shall prepare a document (check list) which
shall be duly signed by the participant, in which he/she states that skill
demonstrations (practices) were performed aboard.

4. The Maritime Training Center evaluates or examines seafarers to assess that
the participant has acquired the skills, knowledge, understanding and
sufficiency required by each course, as prescribed in the relevant Section and
Table of the STCW Code.

PanCanal Building

Albrook, Panama City . .
Republic of Panama @) Panama Ship Registry
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5. The Maritime Training Center ensures delivering a copy of the course
certificate to the participant by electronic media. This copy of the certificate
will be valid until December 31, 2020. Once the national pandemic (COVID-
19) state of emergency ends, the original certificate must be delivered to the
participant.

6. The Maritime Training Center delivers the course certificate stating on its
template that the approved course corresponds to a course renewal.

7. The Maritime Training Center, through its Quality Management System,
ensures that the documentary information collected demonstrates the
participant's skills and can verify its validity.

8. The Maritime Training Center does not accept certificates for renewing
courses that have undergone changes with the Manila amendments to the
STCW'78 Convention.

9. The Maritime Training Center requests experience of no less than three (3)
months in the previous five (5) years, either in oil, chemical or gas tankers,
when renewal is requested for this type of course.

11.4. The maritime training courses that may be renewed by authorized Maritime Training
Centers are:

1. Training for Oil and Chemical Tanker Cargo Operations. (Reg. V/1-1, Paragraph
2.2, Section A-V/1-1, Paragraph 1 and Table A-V/1-1-1).

2. Advanced Training for Oil Tanker Cargo Operations. (Reg. V/1-1, Paragraph 4.3,
Section A-V/1-1, Paragraph 2 and Table A-V/1-1-2).

3. Advanced Training for Chemical Tanker Cargo Operations. (Reg. V/1-1, Paragraph
6.3, Section A-V/1-1, Paragraph 3 and Table A-V/1-1-3).

4. Basic Training for Liquefied Gas Tanker Cargo Operations. (Reg. V/1-2, Paragraph
2.2, Section A-V/1-2, Paragraph 1 and Table A-V/1-2-1).

5. Advanced Training for Liquefied Gas Tanker Cargo Operations. (Reg. V/1-2,
Paragraph 4.3, Section A-V/1-2, Paragraph 2 and Table A-V/1-2-2).

6. Proficiency in Personal Survival Techniques. (Reg. VI/1, Section A-VI/1 Paragraph
2 and Table A-V1/1-1).

7. Fire Prevention and Fire Fighting. (Reg. VI/1, Section A-VI/1 Paragraph 2 and
Table A-VI/1-2).

8. Proficiency in Survival Craft and Rescue Boats other than Fast Rescue Boats.
(Reg. VI/2, Section A-VI/2, Paragraph 1-6 and Table A-VI/2-1).
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9. Proficiency in Fast Rescue Boat (Reg. VI/2, Section A-VI/2, Paragraph 7-12 and
Table A-VI/2-2).

10. General Operator Certificate for GMDSS (Reg. IV/2 Section A-1V/2 Table A-1V/2)

11. Restricted Operator Certificate for GMDSS (Reg. IV/2 Section A-IV/2 Table A-1V/2).

12. Advanced Training in Fire Fighting. (Reg. VI/3, Section A-VI/3 and Table A-VI/3).

13. Personal Safety and Social Responsibilities.(Reg. VI/1, Section A-VI/1 Paragraph
2 and Table A-VI/1-4).

14. Marine Environmental Awareness. (Reg. II/1, llI/1 y 11l/6; Sections A-1l/1, A-lll/1 and
A-l1I/6; Tables A-11/1, A-1lI/1, y A-111/6).

15. Security Training for Seafarers with Designated Security Duties. (Reg.VI/6,
Paragraphs 4-6, Section A-VI/6, Paragraphs 6-8 and Table A-VI/6-2

16. Security Awareness Training for All Seafarers. (Reg. VI/6, Paragraphs 1-3, Section
A-VI/6, Paragraph 4 and Table A-VI/6-1

17. Radar Navigation, Radar Plotting and Use of ARPA. Operational Level. (Reg. Il/1y
11/3; Section A-1l/1y 11/3 and Table A-1l/1'y A-11/3).

18. Elementary First Aid. (Reg. VI/1, Section A-VI/1 Paragraph 2 and Table A-VI1/1-3).

19. Medical First Aid. (Reg. VI/4, Section A-VI/4, Paragraph 1-3, Table A-VI1/4-1).

20. Medical Care. (Reg. VI/4, Section A-VI/4, Paragraph 4-6 and Table A-VI/ 4-2)

21. Operational Use of Electronic Chart Display and Information Systems (ECDIS).
(Reg. 1111, /12 y 1I/3, Section A-ll/1, A-1I1/2 y A-11/3 and Tables A-1l/1, A-1I/2, A-11/3).

22. Leadership and Teamwork. (Reg. 11/1, 11l/1 y IlI/6; Sections A-lI/1, A-Ill/1 and A-l1/6;
Tables A-ll/1, A-lII/1 y A-111/6).

23. Passenger Ship Crowd Management Training. (Reg. V/2, Sections A-V/2,
Paragraph 3 and Table A-V/2-1).

24. Passenger ship Crisis Management and Human Behaviour Training. (Reg. V/2,
Section A-V/2, Paragraph 4 and Table A-V/2-2).

25. Safety Training for Personnel Providing Direct Service to Passengers in
Passengers Spaces. (Reg. V/2, Section A-V/2, Paragraph 2).

26. Ship Security Officer. (Reg. VI/5, Section A-VI/5 and Table A-VI/5 of the 1978
STCW Convention, as amended; Chapter XI-2 of the 1974 SOLAS Convention, as
amended and Prescriptions 2.1.6 and 12 of Part A of the ISPS Code).

27. Ratings Forming Part of an Engineering Watch. (Reg. Ill/4, Section A-lll/4 and
Table A-l11/4).

28. Able Seafarer - Deck. (Reg. I/5, Section, A-1l/5 and Table A-II/5).

29. Able Seafarer - Engine. Reg. llI/5, Section A-lll/5 and Table A-111/5).

30. Electro-Technical Rating (Reg. lll/7, Section A-Ill/7 and Table A-111/7).
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31. High Voltage Installations (Reg. Ill/1, 111/2, 1ll/3 Sections A-Ill/1, A-lll/2, A-1lI/3 and
Tables A-IlI/1, A-I11/2).

32. Passenger Safety, Cargo Safety and Hull Integrity Training. (Reg. V/2, Section A-
V/2, Paragraph 5).

33. Radar, Arpa, Bridge Teamwork and Search and Rescue. Management Level. (Reg.
[1/2, Section A-ll/2 and Table A-11/2).

34. Ratings Forming Part of a Navigational Watch. (Reg. 1l/4, Section A-ll/4 and Table
A-11/4).

35. Ship's Cook Course according to Maritime Labour Convention, 2006 and
Resolution ADM No. 068-2013. (Reg 3.2, Standard A 3.2 and Guideline B 3.2 of
the Maritime Labor Convention, 2006).

36. Bridge Resource Management (Reg. lI/1, Section A-ll/1 and Table A-ll/1).

37. Engine Room Resource Management. (Reg. Ill/1, Section A-lll/1 and Table A-
[/1)”.

38. Maritime Safety Course of Seafarers of National Waters.

11.5. The following maritime training courses with entirely theoretical material, may be
taught for the first time using electronic teaching tools and applying an examination
or final test according to the skills required for each course:

1. Personal Safety and Social Responsibilities. (Reg. VI, Section A-VI/1 and Table A-

VI/1-4);

Security Awareness Training. (Reg. VI/6, Section A-VI/6 P. 4 and Table A-VI1/6-1);

3. Security Training for Seafarers with Designated Security Duties. (Reg. VI/6, Section
A-VI/6, P. 6 and Table A-VI/6-2);

4. Marine Environmental Awareness. (Reg. 1I/1, Ill/1 and 111/6, Section A-1I/1, A-ll1/1
and A-1lI/6 and Table A-ll/1, A-1ll/1 and A-III/6);

5. Dangerous, Hazardous and Harmful Cargo. (Reg. II/1, 11/2 and 11/3, Section A-lI/1,
A-11/2 and A-II/3 and Table A-lI/1, A-11/2 and A-11/3);

6. Action to be taken to Prevent Acts of Piracy and Armed Robbery. (Cap. XlI-2
SOLAS 1974, PBIP Code and MSC.1/cire.1341).

7. Security Awareness Training for all Port Facility Personnel. (Cap. XI-2 SOLAS
1974, PBIP Code and IMO MSC.1341).

8. Security Awareness Training for Port Facility Personal with Designated Security
Duties. (Cap. XI-2 SOLAS 1974, PBIP Code and IMO MSC.1/Circ.1341).

N
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9. Company Security Officer. (Cap. XI-2 SOLAS 1974, P. 2.1.7 and 11, Part A, PBIP
Code).

10. Port Facility Security Officer. (P. 2.1.8 and 17, Part A, PBIP Code).

11. Maritime Safety for seamen of National Waters.

12. Drug and Alcohol Prevention Programmes in the Maritime Sector. (PADAMS).

13. MARPOL Consolidated 73/78 Annex I-VI.

11.6. The maritime training courses with theoretical and practical content that may be
taught for the first time to a participant, but that are only authorized to impart the
theoretical part are:

1. Officer in Charge of a Navigational Watch on Ships of 500 Gross Tonnage or more
(Operational Level). (Reg. 1l/1, Section A-1l/1 and Table A-II/1).

2. Officer in Charge of an Engineering Watch in a manned engine-room or as
designated duty engineers in a periodically unmanned engine-room. (Operational
Level). (Reg. lll/1, Section A lll/1 and Table A-lll/1).

3. Electro-Technical Officer. (Reg. lll/6, Section A-lll/6 and Table A-111/6).

4. Ratings Forming Part of an Engineering Watch. (Reg. Ill/4, Section A-lll/4 and
Table A-ll1/4).

5. Ordinary Seaman. (N/A).

6. Ratings Forming

7. Wiper (N/A)

8. Ship's Cook Course according to Maritime Labour Convention, 2006 and
Resolution ADM No. 068-2013. (Rule 3.2, Standard A 3.2 and Guideline B 3.2 of
the Maritime Labor Convention, 2006).

9. Hotel Staff.

11.7. Authorized Maritime Training Centers must forward to the Department of Maritime
Training to the following email: training.department@amp.gob.pa, within fifteen (15)
calendar days after the end of the course, the following documentary evidence:

a) Copy of the attendance register of the participants who have taken the training
by using a remote, electronic or virtual learning method;

b) Evidence of the electronic teaching tools used by the maritime training center to
conduct the virtual training, including videos, photographs, didactic material,
forums, workshops, among other things, that prove that the training has been
imparted.
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c) Copy of the evaluation or examination applied to the participant;
d) Copy of the issued course certificate.

11.8. The Previous Documentary Evaluation (PDE) proceedings can be filed by a Maritime
Training Center authorized by the Panama Maritime Authority electronically, always
keeping evidence of the process and submitting the certificate reports on a daily and
monthly basis to the Maritime Training Department's email.

12. Finally, these measures established would be revised accordingly to the condition of
the Novel Coronavirus (COVID-19) across the global trade in the maritime sector.

June, 2020 — Paragraph 6.1 6.2, 6.3, 7, 9.1, 11.1, 11.2, 11.3, 11.4, 11.4, 11.5, 11.6 has been
modified.

May, 2020 — Paragraph 6.1 has been modified.

April, 2020 - New paragraph 11

April, 2020 - New paragraphs 6.2, 8 and 9, the numbers of the paragraphs are also ordered
March 25, 2020 - Coronavirus Prevention Measures

March, 2020 - Coronavirus Prevention Measures

February, 2020 - Coronavirus Prevention Measure.

Inquiries concerning the subject of this Merchant Marine Notice or any other request should be
directed to:

Certification Department / Training Department / SEGUMAR
General Directorate of Seafarers
Directorate General of Merchant Marine
Panama Maritime Authority

Phone: (507) 501-5062 / 5010
E-mail: labormar@amp.gob.pa / verification@amp.gob.pa /
training.department@amp.gob.pa / msm@segumar.com
Website: https://panamashipregistry.com/marine-category/marine-notices/
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MESA REDONDA PARA LA DISCU§I()N
SOBRE EL CAMBIO DE TRIPULACION DE
LOS ESTADOS DE BANDERA

ROL DE LA AMP DURANTE EL COVID-19 CON
RESPECTO A TEMAS DE GENTE DE MAR

CAP. JUAN E. MALTEZ P
DIRECTOR GENERAL DE LA GENTE DE MAR

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA
9 de junio de 2020



Marinos panamenos
TRABAJANDO POR EL MUNDO

Navegando de manera profesional,
dando lo mejor de si

CIRCULAR No 4204/add 14, MARCO RECOMENDADO
DE PROTOCOLOS PARA ASEGURAR CAMBIOS DE
TRIPULACION Y VIAJES SEGUROS DURANTE LA
PANDEMIA DEL CORONAVIRUS (COVID-19)

Proveer por parte de los
gobiernos de informacion
relevante sobre sus
estrategias nacionales vy

Crear armonia entre los

actores involucrados en
realizar los cambios de Mantener flujo adecuado de

tripulacion, como lo son informacion entre las partes e fimient ar
las compafias navieras y pertinentes. se establece la ] q:fer Ie 0S bi pda
gente de mar; gobiernos, documentacion que se debera eallzar 10S camblos de

tripulacion  durante la
pandemia de manera
segura (crew change &
travel information shet).

aeropuertos, aerolineas vy requerir.
puertos maritimos.

Son un grupo de recomendaciones con miras a reducir el riesgo de contagio de la gente de
mar. El marco esta conformado por 12 protocolos que van del P1 al P12 y corresponden a
ubicacion y tiempos distintos.

« P11 a P6: protocolos para unirse a la tripulacion.

» P7 a P12: protocolos a seguir durante la repatriacion.

\‘ﬁ ;E'

’

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



DOCUMENTOS PRESENTADOS A LA
OMI POR LOS ESTADOS MIEMBROS
ANTE LA PANDEMIA DEL COVID-19

v C/ES.32/4 - MEDIDAS ADOPTADAS POR LA SECRETARIA PARA HACER FRENTE A LAS CONSECUENCIAS
DE LA PANDEMIA DE COVID-19

v GUIA DEL ICS SOBRE CUESTIONES DE CERTIFICACION DURANTE LA PANDEMIA DE COVID-19 -
PRESENTADO POR LA ICS

v C/ES.32/4/2 - DECLARACION CONJUNTA DE LA ICS Y LA IATA SOBRE LA IMPORTANCIA DE FACILITAR
EL RELEVO DE LAS TRIPULACIONES - NOTA PRESENTADA POR LA ICS

v C/ES.32/4/3 - DECLABACION CONJUNTADE LAICS Y LAITF A LOS LIDERES Y MINISTROS DEL G20
SOBRE LA FACILITACION DE LA CIRCULACION ESENCIAL DE LA GENTE DE MAR 'Y EL PERSONAL
MARINO - NOTA PRESENTADA POR LA ICS Y LA ITF

v C/ES.32/4/4 - NOTA PRESENTADA POR LOS EMIRATOS ARABES UNIDOS

v C/ES.32/4/5 - OBSERVACIONES SOBRE LOS DOCUMENTOS C/ES.32/4/1, C/ES.32/4/2 Y
C/ES.32/4/3 - NOTA PRESENTADA POR ITALIA

v C/ES.32/4/6 - OBSERVACIONES SOBRE LA FACILITACION DEL TRANSPORTE MARITIMO DURANTE LA
PANDEMIA DE COVID-19 - NOTA PRESENTADA POR BRASIL

PANAMA
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Director General de Gente de Mar AMP

MEDIDAS ADOPTADAS POR LA AUTORIDAD MARITIMA DE
PANAMA ANTE LA EMERGENCIA SANITARIA° MUNDIAL
CAUSADA POR EL COVID-19
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' Notas

Declaraciones y Comunicados

Todo las medidas adoptadas por la Administraciéon Maritima
Panamena que guardan relacion con el COVID-19 son
notificadas a la OMI a través de la Mision Permanente de la
Republica de Panama ante ese organismo. En los préoximos dias
se realizara el depdsito ante la OMI del resumen &
correspondiente al 322 periodo de sesiones extraordinario del ‘.,
Consejo, con el Tema N°4 - PROPUESTAS PARA LA {’gm
FACILITACION DEL TRANSPORTE MARITIMO DURANTE LA PANAMA
PANDEMIA DE COVID-19.
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J/ Merchant Marine Notice /
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Coronavirus and seafarers
employment agreement and certificates

m Panama Ship Registry W @ShipPanama

#SteeringYourWay

Extension para los titulos emitidos por la AMP, bajo la Regulacion
I/2 y Regulacion I/10 del Convenio STCW 78 enmendado, por un
periodo de tres (3) meses contados a partir de la fecha de
expiracion del titulo(s). De requerir una extension adicional,
considerando las condiciones del COVID-19, se procedera a su
revision segun sea el caso. Se permitira la prorroga por tres (3)
meses.

Extension de los contratos de trabajo de la gente de mar por tres
(3) meses prorrogables por tres (3) meses mas.

Carta de dispensa para certificados de refrendos. Atendiendo a lo
indicado por la Administracion que emite el certificado.

Extension de la vigencia del Certificado de Inspeccion de los
Alojamientos de la Tripulacion conforme al ILO 92 (CICA), por tres
(3) meses.

Extension de la validez de las copias a color de la documentacion
técnica emitida por tres (3) meses.

Extension de la validez del certificado médico por seis (6) meses.
Merchant Marine Notice No0.003-2020 siempre se mantiene
actualizada en la pagina web de la AMP conforme a sus
modificaciones.

Todas las extensiones se otorgan sin costo alguno.

Se informan las medidas adoptadas en la Resolucion No. 074-
2020, que subroga la Resolucion No. 056-2020, para los Centros
de Formacion, en beneficio de la gente de mar para que puedan
tomar los cursos OMI iniciales y de renovacion a distancia por
medios electronicos.

PANAMA



TRAMITE POR COVID-19 (MARZO-JUNIO 2020) CANTIDAD
EXTENSION DE CONTRATOS DE TRABAJO DE LA GENTE DE
1064
MAR
EXTENSION DE VIGENCIA CERTIFICADOS MEDICOS 5
EXTENSION DE ACUERDOS DE ENTRENAMIENTO DE -
CADETES
EXTENSION DE VIGENCIA DE LOS CERTIFICADOS DE
INSPECCION DE LOS ALOJAMIENTOS DE LA TRIPULACION 37
(CICA ) ILO N°92
EXTENSION DE VIGENCIAS PARA CENTROS DE FORMACION s
MARITIMA
EXTENSION DE TiTULO BAJO REGLA 1/2 Y I/10 DEL _—

CONVENIO STCW’78 ENMENDADO

TRAMITES
REALIZADOS
DURANTE EL
PERIODO DE
PANDEMIA COVID-19
CONFORME AL
MERCHANT MARINE

NOTICE-003




MARZO A JUNIO 2020

REFRENDO DE CERTIFICADOS DE ALOJAMIENTO DE LA
TRIPULACION ILO 92 (CICA)

ATENCION DE QUEJAS LABORALES DE LA GENTE DE MAR

ATENCION DE CONSULTAS LABORALES

TRAMITE DE DOCUMENTACION DE GENTE DE MAR

ATENCION DE CONSULTAS DE TITULACION

ATENCION DE CONSULTAS DE FORMACION MARITIMA

CANTIDAD

350

80

493

83

99

1872

TRAMITES REALIZADOS
DURANTE EL PERIODO

DE PANDEMIA
COVID-19

PANAMA




RESOLUCIONES

L™ AUTORIDAD
& REPUBLICA DE PANAMA MARITIMA DE
m Protégete — GOBERNO NACONAL — PANAMA

\/ Panama

COMUNICADO

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRASBORDO DE BUQUE A BUQUE
DE UNOS 86 TRIPULANTES DE CRUCEROS PARA QUE PUEDAN SER
REPATRIADOS A SUS PAISES DE ORIGEN

#QuédateEnCasa 0O 0 @AMP_Panama

[ | Plan AUTORIDAD
N MARITIMA DE
Myg” Protégete RerGsucape ranawa | MARTI

\/ Panama

COMUNICADO

AMP SUSPENDE POR 90 DIAS EL PAGO DE FONDEO A NAVES DE 500 TRB
PERTENECIENTES AL REGISTRO DE BUQUES DE PANAMA

#QuédateEnCasa € G0 @AMP_Panama

RESOLUCION J.D. No. 032-2020 DE 27 DE MARZO DE 2020. Establece
beneficios para los buques de pasaje de registro panameno que se
encuentren fondeados en aguas nacionales.

RESOLUCION ADM No. 056-2020 DE 16 DE ABRIL DE 2020. Establece
aspectos aplicables a los Centros de Formacion Maritima (Subrogada
por la Resolucion ADM. No. 074-2020 de 19 de mayo de 2020).
RESOLUCION J.D. No. 047-2020 DE 14 DE MAYO DE 2020. Establece la
suspencion por un periodo de 90 dias calendarios del pago por fondeo a
todos los buques superiores a 500 toneladas de registro bruto (TRB).
RESOLUCION ADM No. 074-2020 DE 19 DE MAYO DE 2020. Por medio
de la cual se les otorga a los Centros de Formacion Maritima una
autorizacion hasta el 31 de diciembre de 2020 para:

. Renovar los certificados de cursos de formacion maritima para
que la gente de mar pueda aplicar a la licencia
correspondiente.

. Impartir por primera vez a un participante los cursos de
formacion con carga teorica en su totalidad, mediante el uso
de herramientas de educacion electronica y aplicando una
examinacion o prueba final.

* Impartir cursos por primera vez (parte tedrica) a través de un
método de educacion a distancia y posteriormente realizar la
demostracion de la competencia (practica), cuando levanten
las restricciones producto de la pandemia del COVID-19.

. Brindar el servicio de Evaluacion Documental Previa (EDP) y
emitir via electronica la copia del certificado correspondiente

al participante. X >

=

AUTORIDAD MARITIMA DE
v
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COMUNICADO

EL DEPARTAMENTO DE ASUNTOS LABORALES DE LA DGGM-AMP SE MANTIENE
BRINDANDO SUS SERVICIOS EN BENEFICIO DE LA GENTE DE MAR

103 de la pandemia provocada por el Coronavinus [COVID-19) en el émbito social y econémico

Panamé, 07 de mayo de 2020

#QuédateEnCasa

COMUNICADO

PARA FACILIDAD DE LOS USUARIOS EL DEPARTAMENTO DE TITULACION
DIGITALIZA SUS SERVICIOS

#QuédateEnCasa

NOTA No DGGM-CCU-122-2020 DE 2 DE ABRIL DE 2020.
Implementacion del token digital.

NOTA No. DGGM-TIT-113-2020 DE 13 DE MARZO DE 2020.
Extension de licencias de aguas nacionales.

NOTA No. DGGM-TIT-155-2020 DE 11 DE MAYO DE 2020. Extension
adicional de tres (3) meses a la prorroga dada por medio de la Nota
No. DGGM-TIT-113-2020 a los portadores de licencias de aguas
nacionales, cuya vigencia se extendera hasta el 13 de septiembre
de 2020.

NOTA No. DGGM-ALM-114-2020 DE 16 DE MARZO DE 2020.
Recepcion de las solicitudes de refrendo del Certificado de
Inspeccion de los Alojamientos de la Tripulalcion (CICA) via digital y
pago ACH.

NOTA No. DGGM-FMA-117-2020 DE 26 DE MARZO DE 2020.
Entrega de evidencia de subsanacion via digital para los Centro de
Formacién Maritima.

PANAMA



#QuédateEnCasa

DECLARACIONES Y
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COMUNICADO

PANAMA RESPALDA LA DECISION DE LA OMI AL DESIGNAR A LA GENTE DE
MAR COMO TRABAJADORES CLAVE "KEY WORKERS"

La Republica de Panama, de cara al desarrollo maritimo internacional, ejerce un rol muy importante en la plataforma logistica
global mediante la administracion responsable de su flota mercante y de su sistema portuario, en la capacitacion de la gente
de mar que navega a bordo de sus buques y en la conservacion de sus mares. El permanente compromiso de Panamé en el
cumplimiento de normas tanto nacionales como internacionales, su acertado engranaje logistico y su estructura de mercado
competitiva, le han permitido ir escalando hasta alcanzar un indiscutible liderazgo en el sector maritimo mundial.

Estamos orgullosos de ese logro, ya que el sector maritimo, portuario y logistico en Panama representa el 32% del PIB y genera
alrededor de 290 mil plazas de trabajo, directas e indirectas; todo esto cuenta con un mayor significado debido a que el 90%
de la carga mundial se transporta por via maritima.

Bajo estos importantes principios, la Autoridad Maritima de Panama (AMP) mostré su apoyo al “Marco Recomendado de
Protocolos para Garantizar Cambios Seguros de Tripulacién de Barcos y Viajes Seguros durante la Pandemia COVID-19",
formulado por la Organizacién Maritima Internacional (OMI), a través de la Carta Circular de la OMI N° 4204/Add. 14, relativa
a la necesidad imperante de los cambios seguros de tripulacién.

El documento anterior, es una forma de reconocer y darle el valor que se merece la gente de mar, considerada como pieza
clave en el comercio y transporte maritimo mundial en beneficio de la humanidad, al laborar dia tras dia para que las
mercancias como: combustible, insumos médicos, alimentos e incluso personal de emergencia, lleguen hasta los confines mas
remotos de la tierra, pese a las limitantes y restricciones establecidas por muchos paises a consecuencia de la pandemia del
nuevo coronavirus (COVID-19).

Panam4, 16 de mayo de 2020

0 B0 @AMP_Panama

Declaracion conjunta de la Republica de Panama y Liberia, quienes por
primera vez, en una accion trascendental e historica, unen sus esfuerzos
en apoyo al Marco Recomendado de Protocolos emitido por la OMI sobre
cambios seguros de la tripulacion debido al COVID-19 (7 de mayo de
2020).

Declaracion de la Republica de Panama en la cual respalda la decision de
la Organizacion Maritima Internacional de designar a la gente de mar
como trabajadores claves “Key Workers” (17 de Mayo de 2020).

La Autoridad Maritima de Panama suspende por 90 dias calendarios el
pago de fondeo a todos los buques superiores a 500 toneladas de registro
bruto (TRB) que pertenezcan al registro de buques de Panama.

La Autoridad Maritima de Panama se adhiere a la Declaracion “PAR” como
compromiso en la lucha contra el COVID-19.

Con el apoyo de la Autoridad Maritima de Panama se realizd el transbordo
de buque a buque de unos 86 tripulantes de cruceros para que pudieran
ser repatriados a sus paises de origen.

La Autoridad Maritima de Panama, en coordinacion con el Ministerio de
Salud le dio la bienvenida a los 36 tripulantes panamenos del crucero
Rhapsody of the Seas de la naviera Royal Caribbean.

La Autoridad Maritima de Panama sigue velando por la gente de mar
panamena y se reciben 25 tripulantes panamenos repatriados.

La Autoridad Maritima de Panama desarrolla protocolos para cambio de

tripulacion segln categoria de embarque y desembarque.
D
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ADAPTACION DE LOS SERVICIOS QUE PRESTA LA AUTORIDAD MARIITMA DE
PANAMA AL PERIODO DE PANDEMIA POR COVID-19

&La Direccion General de la Gente Mar elevé consulta formal en el mes
de mayo a la Administracidn General mediante la cual plante6 la
posibilidad de incluir a la gente de mar desempleada dentro del grupo
ciudadanos panamenos afectados que reciben la ayuda del Gobierno
Nacional a través del “Plan Panama Solidario”, mientras dure el
estado de emergencia sanitaria decretado ante la crisis por el COVID-
19 y puedan recibir el “bono solidario”.

&La Direccion General de la Gente de Mar a habilitado la cuenta de
correo electronico titulaciondigital@amp.gob.pa para recibir y tramitar
la documentacion técnica de la gente de mar en las oficinas
principales en la Republica de Panama.

&La Autoridad Maritima de Panama implementd la modalidad de
teletrabajo para sus funcionarios, incluyendo a los funcionarios de las
ocho (8) Oficinas Regionales de Documentacion de la Direccion
General de la Gente de Mar.

&La Direccion General de la Gente de Mar atiende y recibe las quejas
laborales de la gente de mar de forma ininterrumpida a través del
Departamento de Asuntos Laborales Maritimos, mediante la cuenta de
correo electronico labormar@amp.gop.pa.

“La Autoridad Maritma de Panama recibe los pagos a través de ACH
para todos los servicios que brinda la Direccion General de la Gente de
Mar y demas Direcciones.

NORIEL ARA(Z
Ministro de Asuntos Matlmos / Administrador AMP
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III

DIAGRAMA DE MODALIDADES PARA REPATRIACION, DESEMBARCO Y EMBARQUE
DE TRIPULANTES

e A

MISMO VUELO |

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA

Y

UN VUELO N

COORDINACION DE VUELO CHARTER
PARA TRIPULACION COMBINADA

DE DIFERENTES LINEAS NAVIERAS. K
TRANSFERENCIA DE TRIPULACION

BUQUE A BUQUE. OCEAN NETWORK EXPRESS Carnlval

BUQUES CON TRIPULACION DE
ORIGEN PANAMENO (REPATRIACION).

TRANSFERENCIA DE TRIPULACION o
BUQUE A BUQUE A TRAVES DE D s < . ,
AUTOBUSES (VIA TERRESTRE). PACIFICO/ATLANTICO

CAMBIO DE TRIPULACION PANAMENA N, i |
POR PANAMENA. - o= ~ N

CAMBIO DE TRIPULACION
EXTRANJERA POR PANAMENA.

salu

Ministerio de Salud

ATLANTICO/PACIFICO




AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA
DIRECCION GENERAL DE PUERTOS E INDUSTRIAS MARITIMAS AUXILIARES
INSTRUCTIVO PARA REPATRIACIONES, EMBARQUE O DESEMBARQUE DE TRIPULANTES DURANTE PERIODO DE PANDEMIA DE COVID-19

Modalidad 1:Repatriacién o cambio de tripulacidn combinada

MINSA | AMP

Descripocign:Consisle en la organeacitn, segun la necesidad de cambio de ripuiacidn de bugues oroxomos a aming a las ageas jurisdiccionsies de a

La informacisn serda - La solicitud es negada, Repiticn de Panama, por pane de s Liness Mavierss goe setealmente aperan dertro del Pais entre elas, Maersk, One, MSC, CHA CEM, Carmival
anaisada y avaluada por Cruise Lines, Royal Ca'ihhean enue olras Estos cambios de ripulzcion consistirian en a onganizacion de woelos charter de ambas vias o vaveés de
onal técrico del b asrcporwarios, feera de Panamd, en dreas que no sean de mesgo panddémico, en donde luego de haber compldo con la recomendacion P1 y
Ministerio de Salud (RMIMNSA) & especificarmente en el numeral 1.1.10. literal A, sobre los Docurmento]s) que demuestan la condicion de la gente de mar gue debe presentarse a
v | Austoridad Maritima de través e la certificacion de un médico Wdneo y suetn a la aprotaciin del MINSA, podsd canformas un veela ehaner siguendo las recomendacanes
Panamé (AMP), gquienes P2, P2 y P4 con desting a Panamé para posterion embamue a través de un Puero Autorizado basedo en el PSy siguiento las recomendacion PG al
determinarin la aprobaciin o abardar el Bugue de desling en nueslras aguss.
e Esta via de ingreso tamhbién sera wilizada por Topulantes Papamefos gue hayan esiado naveganco en bugues cuya rda de navegaciin no incuys

Fanamd y bayan fnalizndo sus contatos requiriendo regresas a sus luganes de residencia siguiendo las recomendaciones F1, P2, PE y P&
Fara ambos casos, previo ol embargue del voelo hacia Fanama, cuando por motivos de andlisis de riesgo del Ministero de Salud lfM MSA) e
Fanama, se requeera realizar alguna prssba COVID-19, |a Linea Naviera deberd coordinar la misma y remitr los resultados al MINSA.

-Los tripulanies deberan levar y hacerse cango de su pn
‘Las compafiins navieras debecin evitar, en la medida de o rmsmlt. -mn las tripuiantes visjen en
medics de ransporte

piEbico.
Al momento del embargue la Compaiiia deberd exigic a la gente de mar practicar el autodistanciaméento
& bordo de acwerdo con sus planes y procedimientos refativos al COVID-19 de conformidad con la
Cireular 42040Add14 PaE, numeiral 5.1, sobwe ubkeasidn y autodistanciameento.

w l ¥
- N
- =i d En el caso gue sean ciudadanos
E Emvio de Solicited Formal con laos panamefios, las agencias deberan ::J!:mamh !hum su:_asns (oCEEn LR
E del e a AsEgUrarse gue |la movilizacian del Lan -afiias navieras rar&n
- Iravés de ecorea electrdnicn deigido tripulamie, se dé eumpliendn eon lo . . . de gue los planes oeedimeentos de s
H a establecido en el Decreto sobre el Togue Al momento de los embamues y desembargues e deberd cumplir en los estahlecido en los purtos L as b - H" ':‘rnnavlru
=% IguerinifBamp gob pa; de Queda y en caso de cruce de cercos PS y P&, de la Circular n® 420408068d. 14, soboe las gestiones necesanias para ewilar @l contacio [:ggf:g::;}u:e ¢l.ll‘\‘|c Ian Hen:meme
& oSy Eamp.gob.pa; santanos ka gestion de los debidos durante suU pass por el puers 0 manna ¥ su posibie contagio. gt o dsl t-rfhn-u.la

= pegonzalez@minsa oo pa salvozonouctos en el cormen PS— Embargue de Trpulantss e r‘ma T RT oI
ﬂ salvoconduciosilamp.gob.pa PE- Desembargue de Tripulantes. -La comprobacion de gue la uem.a de
= dfssnidagmaritmafgmail eom En los cusles:
a - mar beva el EPP adecuacdo.
5 labormar famp gob pa J -Se deberd designar una zona o drea especial para la gente de mar que liega al puerno masitime La desinfeceitn del equipsje de |a
5 E imalterfarmpgob.pa Dehera coordinar con el para evitar ioda oporiunidad de comacto cercano y de interaccion no esencial con otras personas o genle de mar en wia rona designara
u = migcaofmeng gob.pa Senvicio Macional de infraestruciuras del pueno, incluidos otros marines, antes del embargue ¥ desembangue,

E" eiarreal@mire.gob. pa Migraciém. -H5e designard un carredor para el ransporte de |a gente de mar desds |a zona o Area especial i

_g perez@amp.gob.oa delsgada hasia el bugue para evitar toda oporunidad de contacto cercano y de interaccidn no
g ial con oras personas o infreestiucturas del puerta, incluidos mma AT, _— S
=
g
.
.E
-

Servicio
Nacional de

Migracitn

L J
Coordinacidn

Interna.
MNota:Las naves deberan cumplir con los reguisitos basicos para el arinbo de las naves a traves de la plataforma VUMPA y por corren electronico
(Frocedimiento establecida).

Requisitos: ;1 confirmasion del vuelo chéiner, linea aérea, nimero de vaelo, fecha v hora estimas de llegada v salida.
2.Para los tripulantes que vayan a embarcar:
a.Certificacidn Médica de gue el tripulante se encuentra sano, ael cual podra ser emitido por una Clinica privada, sellado por un Doctor con idoneidad.
b.Auto declaracion de salud de la tripulacidn y registro de temperaturas diarias. (Ansxo B de la Circular n® 4204/Ad4d4.14 5 mayo 2020).
c Carla del empleador y hoja de informacian sobre el cambio de tripulacidn.
3.Para los tripulantes a desembarcar:
a.Declaracion Maritima de Sanidad, firmada y sellada de la nave de cada tripulante.
b.Certificacion lirmada por el Capitan sobre la condicidn de salud del o los tripulantes.
c. Registro de toma de temperaturas a bordo. (al menos dos veceas al dia).
d. Mota de Responsabilidad de la Linea Naviera donde certfique gue la informacion proporcionada por la nave es valida
e Listado de los Gitimos 10 puertos.
f.Listado de Tripulacidn, fecha vy lugar de embargue.
4 Incluir los detalles del transporte de los iripulantes:
aferopueno — Hotel — Puerto,
b.Puerto — Hotel — Asropuernto.
MNota:La estadia en un hotel serd de estricto cumplimiento en caso de tener que esparar el vuela o el aribo de la nave a puarto.
S.Confirmacian del Hotel & utilizar,
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AUTORIDAD WA RITIVME BE

PANAMA _ : : iy
Modalidad 2:Transferencia de tripulacion de buque a buque

La informacion sera - no - La solicitud es negada.
analizada v evaluada por
personal técnico del
Ministerio de Salud (MINSA)

Descripcion: Consiste en autorizar a través del Protocolo de arribo de
Maves, la llegada de bugues a las aguas jurisdiccionales de la

I AMP

- g cAprobado? . Replblica de Panama a fin de que se les asigne sitio de fondeo v
¥ la Autoridad Maritima de ] puedan, posterior a la aprobacion del MINSA v la AMP, dar el inicio de
Panama (AMP), guienes si : transferencia de tripulantes, equipos médicos , equipaje, suministros ¥
determinaran la aprobacion o | Debera cuur;in_nar provisiones de un Bugue a otro a fin de dirigir los bugues a paises de
no. - =  con el Servicio destino con el propdsito de repatriar a los tripulantes transferidos. Este
MNacional Aeronaval. tipo de transferencias representan un riesgo minimo ya que estas
4 transferencias se realizan a varias millas de distancia de tierra firme.
Se aprobara haciendo uso de 1.Motivo de la solicitud de la transferencia de tripulacion.
o los tenders o zodiacs de las 2.Fecha vy Hora en la que se realizara la operacion.
Envio de Solicitud Formal, naves, para evitar el contacto de 3.Cantidad de tripulantes a transferirse.
= tméfs de correo la tripulacion con personal de 4.Cerlificacion de gue todos los tripulantes estan sanos.
electrdnico dirigido H.:. tierra. Mota:Una ver culmine la operacion, debera enviar:

" 1.El listado de tripulantes actualizado de cada nave.
2.Reporte de Nacionalidades a bordo.

}

Ipitty@amp.gob.pa;
pegonzalez@minsa.gob.pa

MNota:Las naves deberan cumplir con los requisitos basicos para el arribo de las naves a traveés de la plataforma VUMPA v por correo electronico
(Procedimiento establecido).

Lineas Navieras , Agencias
Navieras , Representantes Legales

Y

Coordinacion
interna.

I Servicio Nacional Aeronaval



La imformacsdn sera,
analizada y evaluada por
parsonal wdonico del
Ministerio de Salud (PINSA)
W A Aunorsiac hMaritne e
Panama [AMP]), quienes
determinaran = sprobacion o
o,

MINSA | AMP
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DIRECCION GEMERAL DE PUERTOS E INDUSTRIAS MARITIMAS AUNILIARES
INSTRUCTIVO PARA REPATRIACIONES, EMBARQUE O DESEMBEBARQUE DE TRIPULANTES DURANTE PERIODOC DE PANDEMIA DE COVID-19

no—
rnegada.

i rConsiste an Autorizar el amioo de bugues ya sea para fondeo o arrague con &l
propdsto o8 repalnar ripulackdn panamena gue aya Sido organizada previaments. Estas
soliciudes deberdan venir acompafadas con imformacidon relacionada a la condicidn médica
de los ripulantes,. pencdo de asislamiento con faciores aediernos el bucgue vy protocolos
sanitarios ¥ de aislamiento dentro ded bugue, adicional al listado de ripulanies ¥ Ia
cartificacdn meadica de loa mizmos. Los tripulantes desembarcacos dependiendo del
histarial médico y la evalsncion de los tiempos de asslamiento a bondo, podran ser ubicacdos
en haieles autorizados por el Ministeno de Salud a cosmia de la
Linea Mawiera por un periodo oe 14 diss o austorizedaes para cuanenbzna domiciliag
siguiendos en todo momento las recomendaciones P12 En amibos casos SeETan
URICAMENMEransportdoes via terrestire del Puemo & su destng mediante irsnnsporte prssado
auborizado por el Minsa.

coordinar con el
Sarvicio Macionad de
Magrascidn.

En el caso qguee ssan cludadanos
panamaedios, las agaencias debardn
amegurarse qgus la movilizacidn ds|

ripulanies, se dé cumplendo caon o
esmhblecido en el Decretn sabee 2l Togue
ohe Ousesia y en caso de cruce de cercas

EANitarks.

!

Crpbhard provesr @l transporie hagia la
residencia de cada ripulante, en la cual
cleberian casmplic con la cuarenbens
domacilias.

En caso de redpuerirse la realzacian de
prusbhas Cowid-19, deberd cubrir estos
Costos,

En caso de gue las Autoridades
gubemameantaies determinen gque los
tripulantes tengsn gque ir & un botel, daebasea
culwir esios cosios.

Lineas Navieras , Agencias Navieras ,
Representantes Legales

Al momenio de los embarmues y desembargues de debsrd cumapdr en los esmblecido en los puntos PS
PR, dhe ka Chrcular i 4204080k, 14, sabire ks iones 1 ins para evitar @l contacto durante su
paso por & puerto o marnna y su posible contagio.

P5— Embargue de Tripgulanies

PE— Desaembarque de Trpulantses.

Emn los cudles:

‘Se deberd designar una zona o drea especal para la genie de mar guee llega al paerio maritmo
para avitar toda oportunidad de contacto cercane y de ineraccidn no esancial con oras pErsonas o
mfraesirucihwras el puerto, incluidos obros marinos,

Ser designard un corredor para 2l trmnsporte de la gamnte de mar desde la zona o Area espacial de
Begada hasta el bugue para evitar toda oportunidad de contacto cercano y de meraccidan no esencial
Con Giras personas o infraestinucturas del puerto, incluidos otros rEnGs. -Las tripulanies deberdn
Bevar y hacense cango de su propio eguepages.

[Las companias navieras debesdn evitae, en b medida de 10 posible, gue los ripulantes viajen en
medios de transporte pablco. Los tripulanies que desembarmuen
tendran gue cumplicr con B cearenbena domiciliaria y serdn somelidos al seguimientd por parte del
Ministario de Saked. En el caso de los que vivan en el imerior del pais los mismos deberdn casmplir
con la cuarentens domicliana en la ciudad de Panaméa o en Colda para su postedior rasiado & sa
residencia.

En caso de guee las Aamoridades gubssnamentales determinen gque oS ripulantes tencan gue ir & un
hotel, debard cubirir estos cosios.

Deberd provess el transporte hacia la residencia u hoael de cada rripulante, en b cesl debaerdn cumplic
con la cuarentena domiciliau.

Emn caso de reguerninme la realzaciin de pruebhas COWVID-19, |a compaliia deberd cubrir estos cosios,

Servicio Nacional de
Migracitn

Regquisitos:

1L.Cerndficacian del peraonal médico e Mo SOWID-19 & oedo.
2. Regisiro de toma de iemperabosas,

miota fue certifigqus el tiempo en el gus los wipulantss no ban =Enido contacio con persanal de tigna

=.
4 Fecha y Lugar de embargue en B nases achen
=.

Listado de los wipulanies a desembarcarn, que comtanga su lugar de residencia.

B.MNota de Responsabildan cel wrigadanis

¥.Las compafiias naviaras asegurardn de ogws los planas y procadimientos de la compaiia sobre & coroneeanes (SOWVID-19) s cumplan plenameante durants la gestign de!

emanmee ¥ desembanque de la genle de mar
-La comprobacidn de gus | gent2 de mar lleva el EFF adecuado.

L desinfeccudn del eqguipaje de la gente de mar en una rona designada antes del embarque y desembarmue.
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Modalidad 4:Repatriacion bugue a bugque con modalidad terrestre intermedia .

Descripcion: Cuando hulvese en ambas

La informacidon sera - Mo -— La solicitud es negada. i = e
costas, bugues cuya tripulacion requiriese

analizada v evaluada por

- - i trasladarse de uno a otro se aorganizara el
= . _per;.nn.':l.l tecnico del inercambio de ripulantes de atdantico a
=T Ministerio de Salud (MIMNSA) saprobado? Pacifico o viceversa, haciendo uso de
E ¥ la Autoridacd Mafltlr‘i'lil e lransporie lerrestire prluadﬂ Y previamennie
Y- Panama (AMP). quisnes autorizado por el Ministerio de Salud a fin de
= determinaran la aprobacidn o organizar tripulaciones de nacionalidades a
= mo. fines w poder iniciar travesias a destinos
finales con el propdsito de repatrnar a los
transferidas.
[ - rsr«' Mota: Los entes de seguridad del pais deberan custodiar el transpone del personal.
Envio de Solicitud Formal l Al momento de los embargques v desembargues de debara cumplir en los establecido
con los detalles del cambio Las Agencias en los puntos PS5 y PA, de la Circular n® 420478dd. 14, sobre las gestiones necesarias
de tripulacian, a traves de Mavieras deberan para evitar &l contacto durante su paso por £l puerto o marina ¥y su posible contagio.
corres electronico dirigicdo coordinar con el P5— Embargque de Tripulantes
ac . Servicio Nacional de PB— Desembargue de Tripulamies.
= PG racian.
Tpitty @ amp.gob.na; En los cudles:

-Se debera designar una 2ona o area especial para la gente de mar gue llega al
puerto maritimo para evitar toda oportunidad de contacto cercano vy de interacacidn no
esencial con otras personas o infraestructuras del puerto, incluidos otros marinos.

-Se designard un corredor para el transporte de la gente de mar desde la zona o

= drga especial de llegada hasta el bugue para evitar toda oporunidad de contacto
cercanc y de interaccion no esencial con otras personas o infraestructuras del puerto,
incluidos olros mannos.,

-Los tripulantes deberdan llevar v hacerse cargo de su propio eguipaje.

Los buses no padran realizar paradas durante la travesia,

Deberd coordinar el ranspones (autobuses]), cumpliendo con las medidas
sanitanas de distanciamiento dentro de los mismos, de acuerndo a la cantidad de
tripulantes a ransfernr y con el conductor del autobds manteniendo las primearas lilas
del autobis libres.

L
Deberéa coordinar el ransporte
(autocbuses), cumpliendo con las
medicdas sanitanas de distanciamento
dentra de los mismos, de acuerdo a la
cantidad de tripulantes.

Lineas Navieras , Agencias Navieras ,
REPFESEI‘II!HIES Legales

on

igraci

Coordinacion
interna.

Servicio
Nacional de
M

Requisitos:

1.rMotivos de la operacicn
2 Listado de Tripulantes a ransferir.
3.Certficacion Madica de No COOWVID-19 a bhoroo
4 Registro de toma de temperaturas de cada tripulante (al menos dos veces al dia).
5. Las compaiias navieras aseguraran de que los planes v procedimientos de la compania sobre el coronavirus (SOVID-19) se cumplan plenaments durante la gestian del
embargue v desembargue de la gante de mar:
La comprobacion de gue la gente de mar lleva el EPP adecuado.
-La desmieccian dael equipaje de la gente de mar en una zona designacda antes del embargue vy dessmbargque,
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P INLAUN A

La imformacite saerd - e -— Lo solicipuss o= regacka,
analizads y ewvadleads por
per=oral pEcricoos clel
rinisterio de Salud (RAIRSAD e Asprobada® escripoidn: Consste en el desembanague oe
¥ 1= Satorided Mesitime de crigulanses de nacionalicded o reskdencia panarmefis
FPoarteurmd (AR, aueserues por el embasgue de ipulanes de ackonalicdac] o
deternminard&n la agenadhaucitan o resiclEmcin peunarnee e
(&

MINSA | AMP

SN
En el caso gue seman ciudasiaroes
pansmefios, les agemncias deteer@mn Al mommenon obe e embregques ¥ desembargues s debers cumpls com ko
oL e e lEm rreasslizaeanr alel establiecedo an los punbos Sy PE, e ka Tincular i A20-A0%ckd. 14, sobre las
wripadauybe, ;e cé curnpliendo oo o EESITONe s MeEcEsSarias Para evitar & confacio durants su paso por 2| puesrhs
smmailecicdo en =l Decreto =ohre el Toguie o marnma y = posible contagiio
w de Queda ¥ en caso de cnuce e Cencos PS5 Embarcpae dar Trpulbmnoes
Lans S perhcin sanituios la gestdn de los dehicos PE - Descemboreoe oe Trigoalarees.
Pl s cleisersi salvoconductos en el carnes Em bos cudles:
ernrelinens oy o mnieocnnductos S armpagob pr S ghe e de sl g ey e Poeka O Snes especial para ba EErbe e rrear
[ET T = T = Eaerwicior I mcioasal e gus llegs a8l passrbs Mibaitlimo pares evitar toda opostunidad e comacbo
FTREHEREISRET F N S B PG r S cercanc y de ineraccion o esencial con obfas Eersonas o infraesoucheas
l el puero, moudicdos obos marnos.
- S designarcA un corredor para @2 transporne de la geme ode mar descdes
I rormm o @nea especial de llegada hasoa e buague para eesicos oo
aparivinicdagd] e CONtAacto CErcAar W i FmberAaccstn no esencial oon Gbiras
ErEOO &S O rnfifasesirocturas clel s ri, irschsios CIroes I
El SAgenie nasriend sert résponaable de realizar las coordi s iones S
con l& Terminal Porbusrieas ooma oomn &l resio de los mevclucredos en o
reqLuiETITa2 oS escrnns.
“Los ripulantes deberdin Bevar ¥ hacerse carpo e su progio ecuisaje.
“Las compafiias navieras deberdin evitar, en lz medida de o posilale,
pun las tripasdartes viegen an mecdios de canspore pabieco.
L= ripulanbes oo desembangungnm encdrdsm gl ourmplir ©0on B osmne e rss
abcrmieliAris y Serfn Sorrselios & Seguermeerio gor parte el Minisberio de
Salud. En el ca=n oe los gue vivan en el imterior del pals los mesmios
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10/05/2020
19/03/2020
19/03/2020
12/05/2020
12/05/2020
12/05/2020
20/05/2020
19/05/2020
26/05/2020
28/05/2020
20/05/2020
25/05/2020
27/05/2020
30/05/2020
31/05/2020
19/03/2020
01/04/2020

01/04/2020

24/03/2020

23/03/2020

18/05/2020

18/05/2020

19/05/2020

27/03/2020

18/03/2020
6/06/2020
11/04/2020
26/05/2020
28/05/2020

NACIONALIDADES

Honduras, El Salvador, Guatemala

Panama, Colombia, Venezuela
Islas Salomén
Islas Salomén
Bélgica
México, UK, Estados Unidos, Argentina, Alemania, Ucrania

Estados Unidos, Albania, Macedonia, Zimbaue, Sudafrica, Chile,
Estonia, Mexico, Italia, Rumania, Ucrania, Croacia, Boznia.

Autralia, Irlanda, Alemania
Nueva Zelanda, UK, Alemania

Nueva Zelanda

Canada

Alemania

India, Sudafrica, Trinidad y Tobago, Portugal, Italia, Filipinas,
Rumania, Perd, Ucrania, Indonesia

Croacia, Bosnia, India, UK, México, Filipinas, Italia, Estonia,
Myanmar, Peru, Tailandia, Indonesia

Serbia, Italia, Egipto, Argentina, Macedonia, Polonia, Tlnez,
Marruecos, Ucrania, Brasil

Argentina, Austria, Australia, Bélgica, Brasil, Canada, Dinamarca,
Francia, Alemania, Islandia, Irlanda, Italia, Lituania, Malasia,
México, Holanda, Nueva Zelanda, Espaina, Suecia, Suiza, UK, USA

Panama

Panama
Panama
Panama

CASOS DE REPATRIACIONES
ATENDIDOS POR LA AUTORIDAD
MARITIMA DE PANAMA

PANAMA: UNICO PAIS QUE HA BRINDADO
APOYO HUMANITARIO AL BUQUE “ZAANDAM” [Sgs

SE LE HA BRINDADO OXIGENO, KITS DE PRUEBAS DE COVID 18,
. i R OTROS

1 ) amp_panama

La Autoridad Maritima de Panama, como
institucion regente del sector maritimo, ha
realizado las coordinaciones necesarios
junto al Ministerio de Salud, propietarios de
buques y demas entidades del Estado
involucradas, para que los desembarques
de tripulantes se realicen de forma segura,
lo cual requiere de logistica y planificacion
en tiempo oportuno.

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



CASOS DE REPATRIACIONES m De manera coordinada con el Ministerio de Salud y el

ATENDIDOS POR LA AUTORIDAD Ministerio de Relaciones Exteriores, la Autoridad
MARITIMA DE PANAMA DURANTE desembaraue |t | trouiantes Y paeajeros
LA PANDEMIA DEL COVID-19 contabilizando un total de 3,718 personas.

m Es importante destacar que ademas de estas

i : 4 repatriaciones se ha permitido a tripulantes

E\Sto-s-, m?_”ncohs =) dde ICOtlor], ga[\am,a' desembarcar para atenciones médicas relacionadas

rraljan, La Lhorrerd y det Interior et pals, a aspectos respiratorios, odontolégicos, estomacales
y tendran que pasar 14 dias en cuarentena. y controles prenatales.

e w - m Se han aplicado pruebas COVID-19 a tripulantes y en

A casos de resultados positivos en nuestro anclaje se
les ha dado seguimiento a través del Ministerio de
Salud hasta su recuperacion total.

m Actualmente se desarrollan cambios de tripulacion
barco a barco y desembarque a tierra de tripulantes

\ N | d luad ivel de ri
o 2 il que uego € evaluado SuU nive e rlesgo, sSon

’ repatriados a través de sus respectivas Embajadas
en vuelos humanitarios.

m Se esta gestionando la aprobacion y organizacion de
Lineas Navieras para realizar repatriaciones
combinadas a través de vuelos “charter” siguiendo
las recomendaciones de la Organizacion Maritima

e Internacional.

: & B

Los repatriados llegaron en el crucero Caribbean i“ T\

Princess, al muelle 6 de Cristobal. Fotos: Diomedes = &
<

Sé n Ch eZ . AUTORIDAD MARITIMA BE
PANAMA




REUNIONES ENTRE AMP,
GREMIOS, UNIVERSIDADES MARITIMAS
NAVIERAS INTERNACIONALES Y LOCALES Y Reunion por Zoom:
AGENCIAS NAVIERAS

5 de junio de 2020 1400 Camara Maritima (Junta Directiva)

APOM (Junta Directiva)

APADEMAR (Junta Directiva)

UMIP (RECTOR)

Columbus (Decano Ciencias Nauticas)
Vicepresidente de Negocios de Transito Canal de

auromoas Panama

PANAMA

G o1 B RN

Total de Asistentes= 25 Aproximadamente
COMUNICADO 8 de junio de 2020 1000 Lineas Navieras:

-Para beneficio de la gente de mar panamefa-

AMP DESARROLLA PROTOCOLOS PARA CAMBIO DE TRIPULACION SEGUN 1. Navieras Internacionales con presencia en
CATEGORIA DE EMBARQUE Y DESEMBARQUE

Panama
La Autoridad Maritima de Panamdé (AMP) comprometida con la Industria Maritima y con la Gente de Mar informa
que, desde ef pasado mes de marzo 2020 hasta la fecha. se ha logrado de manera efectiva que unas 3 mil 712 . H
perscnas (passjeros y Uipulantes) de diversas nacionales y de distintos tpos de buques que se encontraban . avieras nternaCIOna es
dentro de nuestras aguas nacionales, pudieran retornar a sus hogares, apoyados en ¢f cambio de tripulacién a
través de diversas formas: Modalidades Barco a Barco, Modalidad Grupal, Modalidad de transferencia Istmica, asi

D e e e e 3. Navieras Panamerias

Para lograr este objetivo y con el aval del Ministerio de Salud (MINSA), se han desarrollado instructivos los cuales
serén publicados en la pégina web de la institucién y remitidos via Circular por correo electrénico a las Lineas
Navieras y demas involucrados, junto con los formulanos estandarizados.

La valiosa gente de mar, trabajadores esenciales, los cuales han tenido un valor incalculable durante osta crisis Total de Asistentes= 35 Aprox|madamente
sanitaria mundial al no detener la cadena de suMINISo, nNecesitan regresar a sus hogares Para Garantizar su

bienestar tanto fisico como Psicolégico y con ello dar cumplimiento a las Convenciones Internacionales, ademas
este hecho puede potenciar y promover a la Gente de Mar panameda.

Con esta finalidad se realizarén mesas de rabsjo para ampliar el apoyo y coordinar los cambios de trpulacidn . . . .

pocs impiver s trisns O obrs necionsl se asterdes afectuendo, por el Momento, solsmente de pensmellos por 8 de junio de 2020 1400 Agenc|as Navieras
panamenos o de extranjeros por panamenos, ademas para aprovechar al maximo la Platsforma Logistica del pais

se realizardn vuelos humanitarios gue puedan ser coordinados por las lineas navieras © con las Embajadas de las
nacionalidades de los tripulantes, siguiendo los ineamientos del Ministerio de Relaciones Exteriores

1/2 Panama, 4 de junio de 2020

Total de Asistentes= 34 aproximadamente
#QuédateEnCasa 06 0 @AMP_Panama

I 1 Plan s Aqu:mvo
o MARITIMA DE
@ Protégete prOmL R o A || ek

COMUNICADO a . .
Secretaria General; Elvia Bustavino

Director de DGGM: Ing. Juan Maltez

Directora de DGPIMA: Lic. Flor Pitty

Sub Directora de DGGM: Ing. Isabel Valencia

Jefe de Operaciones Portuarias: Ing. Jonathan Guerini
Jefa de Asuntos Laborales Maritimos: Lic Mayte Burgos

Panama e! pasado mes de marzo marcé un hito en of tema de gestién humanitaria al ser el Gnico pais en brindarle
su apoyo a los cruceros Zaandam y Rotterdam. a partir de ese momento se ha buscado la manera de colaborar
con la industria mantima internacional sin comprometer la integridad sanitaria de la nacién

rmente, se ssistieron a los ripulantes 1anto nacionales como extranjeros, de diversos buques, entre los
Monarch de Pullman Tours. el Rhapsody of The Seas, de ls naviera Royal Caribbean
al Imagination. el Carnival Inspiration, e Carnival Miracie, de la Linea Carnival, también el
i e la compafia Princess Cruises del Grupo Carival Line; los cruceros Siftver Muse y Silver
Explorer, de ' la linea Siversos Cruises

Estas accicnes han sido elogiadas por parte de varias companias navieras. como son: los operadores de la linea
Sitver Seas Cruises, ol Vicopresidente de la empresa Royal Carnbbean, the Mission to Seafarers, asi como de parte
de la Embajada de Austraka y de la Embajada de México en Panams, entre otros.

Producto de ests labor, la AMP fue invitads por la Universidad Maritima Internacional de Panams (UMIF) o
exponer en e foro virtual “Nuevo Protocolo de la OMI para el Relevo de Tripulantes™, en donde se compartic
participacion con el Secretario General de la OMI, Kitack Lim.

ASANENANENRN

Igualmente el dia viernes 5 de junio. por invitacién de RED PBIP México Internacional A.C.. se expondss todo lo
ke (S«

lemia COVID-19 circ. OMI N* 4204-add. 18", se contars cc

Sades s ool e z R tantes del
vo;;mlw,,o»em,.m,;?‘(.'.,fl‘:;:x:’ml’fn’i e e Rl e ety P o= epresen antes de

\

Dr. Pablo Gonzalez

Panama, 4 de junio de 2020

\

Lyda Saez

ldiceon Juana Cedefio

#QuédateEnCasa GO0 @AMP_Panama




APLICANDO EL
NUEVO PROTOCOLO

La Autoridad Maritima de Panama recibio el dia 4 de junio de 2020 solicitud de
autorizacion, por parte una agencia naviera panamena, para realizar cambio de
tripulacion en el buque Rhapsody of the Seas de la compania Royal Caribbean el
dia 9 de junio de 2020 en la terminal No. 1 del Puerto Colén 2000, conforme a la
modalidad No 5 del “Instructivo para repatriaciones, embarque y desembarque (o[}
tripulantes durante el periodo de pandemia COVID-19”.

La compania Royal Caribbean va a desembarcar siete (7) tripulantes panamenos
y embarcara tres (3) tripulantes panamerios, de los cuales dos (2) son oficiales de
marina mercante del area de cubierta y uno (1) del area de hoteleria.

La agencia naviera recibio la autorizacion por parte de la Autoridad Maritima de
Panama y el Ministerio de Salud para realizar el desembarque y embarque de los
tripulantes.

Los tripulantes han cumplido con los siguientes requisitos:

[ | Registro de toma de temperatura durante los 15 dias previos a la fecha de
embarque conforme al formulario (crew temperatura form);

[ Certificado de buena salud incluyendo resultado de la prueba COVID-19;

] Formulario de la Auto Declaracion de Salud.

[ | Carta del empleador y hoja de informacion sobre el cambio de tripulacion,

incluyendo la autorizacion de embarque en el Puerto Colon 2000.

Todo esto se estara llevando a cabo de acuerdo a los procedimientos
establecidos por la Autoridad Maritima de Panama, cumpliendo con todos los
protocolos de bioseguridad establecidos por el Ministerio de Salud.

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA




DECLARACION
(11 PAR"

m Participacion de la Autoridad
Maritima de  Panama en
O R — : Cc_)nferencia realizada por _MPA
Singapur, en donde se expusieron
las buenas practicas de la
Républica de Panama con
relacion al apoyo internacional de
la Declaracion PAR COVID-19

&

«s
PANAMA




MARZO A JUNIO PERSONAS

Informacion proporcionada por la Autoridad de Aeronautica Civil
de la Republica de Panama.

VUELOS
HUMANITARIOS
DURANTE EL
COVID-19
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Foro Virtual: “Retos de la industria maritima ante la
pandemia del COVID-19”

Organizado por la Universidad Maritima Internacional de Panama
21 de mayo de 2020

Sr. Kitach Lim Ing. Joana Peralta

, e Maersk, Berth Manager for Mexico and
OMI mensaje en diferido por Fropoponed Caribbean
el Secretario General LINE

-

Cap. Juan Maltez s Dr. Pablo Enrique Gonzalez A.

AMP, Direccion General de MINSA Vigilancia Epidemiologica Internacional
Gente de Mar Salud de Puertos, Aeropuertos y Fronteras

MINISTERIO DE SALUD

Cap. Alberto Herrera

Asociacion Panamena de Oficiales
de Marina (APOM)

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



Seminario Virtual: “Facilidades para el cambio de

tripulaciones en los puertos durante la pandemia COVID-19”

Organizado por la Red PBIP Internacional, A.C.29 y 30 de abril de 2020
5 de junio de 2020

m JULIAN ABRIL GARCIA. ORGANIZACION MARITIMA INTERNACIONAL

m CAP. JUAN MALTEZ. AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA

m FERNANDO BUSTAMANTE. DIRECTOR GENERAL DE PUERTOS, CGPMM/SCT

m CONSTANZA MONICA SUAREZ. ADMINISTRACION PORTUARIA DE PUERTO VALLARTA
m JOSE ANTONIO PEJOVES. ARBITRO Y PROFESOR DE DERECHO MARITIMO

AUTORIDAD MARITIMA DE




INTERNATIONAL
MARITIME
ORGANIZATION
fatigue is a major cause of marine casualties. Thus, itis imperative that there is a rotation of

ECRETAIRE GENERAL SECRETARY-GENERAL SECRETARIO GENERAL work for the current and future crew members onboard ships.

7]

I am urging all countries to fully implement their obligations with respect to crew changes,

repatriation, and access to medical care. | encourage Panama to share your best practices with

others, to allow for the transition period to proceed smoothly, as the world’'s seafarers deserve
3 June 2020 this.

With highest regards,
Mr. Noriel Arauz Your sincerely,

Minister of Maritime Affairs £
Administrator of the Panama Maritime Authority X
Panama Maritime Authority

Pan Canal Plaza Building (Albrook)

Omar Torrijos Herrera Avenue Kitack Lim
Albrook, Ancon Borough Secretary-General
Panama

Dear Minister,

| am writing to express my sincere appreciation for the fruitful and positive cooperation between
Panama and the International Maritime Organization (IMO) during these challenging times.

| take this opportunity to convey my profound sympathies to everyone in your nation who have
been or may be affected by this unprecedented event. This is an increasingly challenging time
for everyone around the world. A time of grief, financial difficulty, and extensive changes to our
normal daily life.

In these difficult times, the ability for shipping services and seafarers to deliver vital goods,
including medical supplies and foodstuffs, is central to responding to, and eventually
overcoming, this pandemic. It is, therefore, crucially important that the flow of trade by sea
should not be unnecessarily disrupted.

I wish to commend Panama's efforts to facilitate crew changes, in particular, | wish to place on
record my appreciation for the joint statement issued by Panama and Liberia on this matter and
for supporting the IMO Circular Letter No.4204/Add.14 for the “Recommended Framework of
Protocols Ensuring Safe Ship Crew Changes and Travel During the COVID-19 Pandemic”.

The COVID-19 pandemic has presented enormous challenges to the world. The media has
rightly highlighted the heroic efforts of doctors, nurses, first responders and other key personnel
in responding to the crisis. Less known are the equally heroic efforts of the world's seafarers,
many of whom have been working under tremendous physical and mental strain as they keep
the global supply chain moving to deliver food, medical supplies and other commodities that the
world must have.

Tens of thousands of seafarers around the world have been working on involuntarily extended
contracts. Some have been at sea for almost fifteen months with no relief. This presents a
potential threat to the safety of navigation and the protection of the marine environment, as

OFFICE OF THE SECRETARY-GENERAL Direct line: +44 (0)20 7587 3100  Email: secretary-general@imo.org

4 Albert Embankment « London SE1 7SR « United Kingdom e Switchboard: +44 (0j20 7735 7611 « Fax: +44 (0)20 7587 3210 » www.imo.org




PARA
FACILIDAD DE LOS
USUARIOS
EL DEPARTAMENTO DE
TITULACION DE LA DGGM
DIGITALIZA SUS SERVICIOS

COMUNICADO
EL DEPARTAMENTO DE ASUNTOS LABORALES

NOTICIAS EN LOS MEDIOS DE COMUNICACION

AMP ESTABLECE MEDIDAS
TEMPORALES PARA
GARANTIZAR LA CONTINUIDAD
2 medidas DE LA FORMACION DE

para que los marinos
sigan en formacion LA GENTE DE MAR DURANTE EL

COVID-19, A TRAVES DE LOS
CENTROS DE FORMACION
MARITIMA AUTORIZADOS

COMUNICADO

PARA FACILIDAD DE LOS USUARIOS EL DEPARTAMENTO DE TITULACION
DIGITALIZA SUS SERVICIOS

EL DEPARTAMENTO
DE ASUNTOS LABORALES
DE LA DGGM-AMP SE

DE LA DGGM-AMP SE MANTIENE MANTIENE BRINDANDO

BRINDANDO SUS SERVICIOS EN BENEFICIO DE LA GENTE DE MAR SUS SERVICIOS EN

@ PortalPortusrio

BENEFICIO DE LA GENTE
DE MAR

AMP OTORGA EXTENSION

Covid-19: Autoridad Maritima de Panama extiende

licencias de marino vencidas por tres meses

VALIOSA
GENTE DE MAR PANAMERA
TRABAJA SIN DESCANSO
PARA MANTENER
LA CADENA DE SUMINISTRO
MUNDIAL

HELLENICSHIPPINGNEWS

e

TEMPORAL DE 3 MESES A
LAS LICENCIAS DE MARINO,
A NIVEL NACIONAL E
INTERNACIONAL,

QUE SE ENCUENTREN
VENCIDAS

Valuable Panamantan Seafarers work tirelessly
to maintain the global supply chain

Panama is a country of noble and hard-working
N people, center of the world and capital of nations.
Through its valuable seafarers, it is helping to
< mobilize the world's maritime cargo since

Panania-fla ‘without trained merchant seafarers, goods
Coadlands cannot bo transparted between continents and
seafarersy. / ‘one of the main links in the supply chain would
keep moving; braak.

or  loag time, & stuation thatincreases its

PANAMA

#Panama Implements A Strategy To Promote Its IMPLEMENTA ESTRATEGIA
#Economy Through The #Maritime, #Logistics And PARA IMPULSAR SU

#Port Sectors @AMP_Panama #PanamaRegistry

ECONOMIA A TRAVES DE
LOS SECTORES
MARITIMO, LOGISTICO Y
PORTUARIO

Panamd respalda decisién de la OMI al designar a la gente de
mar como trabajadores clave

PANAMA
RESPALDA LA DECISION DE
LA OMI AL DESIGNAR A LA

- GENTE DE MAR COMO
Lo Aorded Markima de Panamé (AMP) mosd »
s i e e G - TRABAJADORES
CLAVE “KEY WORKERS”

Por Redacos Fortathertusmia.t

AMP suspende por 90 dias el pago de
anclaje de embarcaciones de 500

AMP SUSPENDE POR 90 toneladas

DiAS EL PAGO DE b bsattn s g7 poacmsonsbrs abnd 4 o crsre o St o g

FONDEO A NAVES DE 500 e e e

TRB PERTENECIENTES AL

REGISTRO DE BUQUES DE

PANAMA

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRANSBORDO DE BUQUE
A BUQUE DE UNOS 86 TRIPULANTES DE CRUCEROS
N CON EL APOYO DE LA AMP
SE REALIZO EL
TRANSBORDO DE BUQUE A
BUQUE DE UNOS 86
TRIPULANTES DE CRUCEROS
PARA QUE PUEDAN
SER REPATRIADOS A SUS
PAISES DE ORIGEN

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRANSBORDO DE BUQUE A BUQUE DE UNOS 86
TRIPULANTES DE CRUCEROS PARA QUE PUEDAN SER REPATRIADOS A SUS PAISES DE ORIGEN

Las donaciones siguen llegando! Extendemos nuestro
especial agradecimiento a la empresa que hizo posible
que muchos marinos, tanto de universidades, como de
los centros de formacion, salieran beneficiados con este
kit sanitario, #P

AMP TRANSFIERE § MIL
MASCARILLAS RECIBIDAS
EN DONACION PARA
COLABORAR CON LA
GENTE DE MAR

DECLARACION EN APOYO
DEL MARCO

RECOMENDADO DE

o
PROTOCOLOS PARA DI

GARANTIZAR CAMBIOS
SEGUROS DE TRIPULACION
DE BARCOS Y VIAJES
SEGUROS DURANTE LA
PANDEMIA COVID-19

Panamé y Liberia establecen acuerdo para
proteger a marinos en el mundo por pandemia
de COVID-19

NORIEL ARAUZ
Mintstro de Asuntos Martimos | Administrador AMP.

PANAMA Y LIBERIA UNEN SUS
ESFUERZOS EN APOYO AL
PROTOCOLO
EMITIDO POR LA OMI SOBRE
CAMBIOS SEGUROS DE LA
TRIPULACION DEBIDO AL
covip-19

AMP EN COORDINACION
CON EL MINSA LE DA LA
BIENVENIDA A LOS 36
TRIPULANTES PANAMENOS
DEL CRUCERO RHAPSODY
OF THE SEAS, DE
LA NAVIERA ROYAL
CARIBBEAN

Llegan mas marinos panamenos

AMP SIGUE VELANDO POR repatriados
LA GENTE DE MAR
PANAMENA, SE RECIBEN 25
TRIPULANTES NACIONALES
REPATRIADOS

Autoridad Maritima de Panam disefia protocolos para cambio
de tripulacion

AMP DESARROLLA
PROTOCOLOS PARA
CAMBIO DE
TRIPULACION SEGUN
CATEGORIA DE EMBARQUE
Y DESEMBARQUE
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ROUNDTABLE DISCUSSION ON CREW
CHANGE WITH FLAG STATES

ROLE OF THE PMA DURING THE COVID-19
CONCERNING SEAFARERS’ TOPICS

CAPT. JUAN E. MALTEZ P.
DIRECTOR-GENERAL OF SEAFARERS
PANAMA MARITIME AUTHORITY

June 9, 2020



CIRCULAR 4204/add 14 RECOMMENDED FRAMEWORK
OF PROTOCOLS FOR ENSURING SAFE SHIP CREW
CHANGES AND TRAVEL DURING THE CORONAVIRUS
(COVID-19) PANDEMIC

To create harmony among the e provide relevant

Marinos panamenos E e o informatior from

changing  crew; namely, To maintain suitable flow of governments on their

TRABAJANDO POR EL MUNDO sripping compenies  and oD Rl e requrements  to . changs
’ ; documentation that will be crew safely during the

Navegando de manera profesionaL Li :gggcrﬁ’s. airlines and required is laid out. pandemic (crew change &

. ’ travel information sheet).
dando lo mejor de si

They are a group of recommendations that aim to reduce seafarers’ risk of contagion. The
framework comprises 12 protocols that go from P1 to P12 and pertain to different locations
and times.

« P1to P6: protocols for joining a ship.
« P7 to P12: protocols for leaving a ship and repatriation.

* D
-
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DOCUMENTS PRESENTED TO THE
IMO BY THE MEMBER STATES
FACING THE COVID-19 PANDEMIC

v C/ES.32/4 - COVID-19 ACTION TAKEN BY THE SECRETARIAT TO ADDRESS THE CONSEQUENCES OF
THE COVID-19 PANDEMIC

v C/ES.32/4/1 - 1CS GUIDANCE ON CERTIFICATION ISSUES DURING THE COVID-19 PANDEMIC.
SUBMITTED BY ICS

v C/ES.32/4/2 - JOINT ICS AND IATA STATEMENT ON THE IMPORTANCE OF FACILITATING CREW
CHANGES. SUBMITTED BY ICS

v C/ES.32/4/3 - JOINT ICS AND ITF STATEMENT TO G20 LEADERS AND MINISTERS ON FACILITATING
ESSENTIAL MOVEMENT OF SEAFARERS AND MARINE PERSONNEL. SUBMITTED BY ICS AND ITF.

v C/ES.32/4/4 - SUBMITTED BY THE UNITED ARAB EMIRATES.

v C/ES.32/4/5 - COMMENTS ON DOCUMENTS C/ES.32/4/1, C/ES.32/4/2 AND C/ES.32/4/3.
SUBMITTED BY ITALY.

v C/ES.32/4/6 - COMMENTS ON THE FACILITATION OF SHIPPING DURING THE COVID-19 PANDEMIC.
SUBMITTED BY BRAZIL.

AUTORIDAD MARITIMA ’DE

PANAMA




MEASURES ADOPTED BY THE PANAMA MARITIME
ADMINISTRATION IN FACE OF THE WORLD-WIDE HEALTH
EMERGENCY CAUSED BY COVID-19

é

Declarations and Communications

All measures adopted by the Panama Maritime Administration
that bear relation to COVID-19 are notified to the IMO through
the Permanent Mission of the Republic of Panama before that
organization. In the next days the deposit will be made before
the IMO of the summary corresponding to the Council’s 32nd

e, extraordinary period of sessions, with the Subject N°4 -
JUAN MAl.TEZ PROPOSALS FOR FACILITATING MARINE TRANSPORTATION
Director General de Gente de Mar AMP b DURING the COVID-19 PANDEMIC.

PANAMA




MERCHANT

MARINE NOTICE

No 003-2020

(Issued on February 2020)

o

Ty

PANAMA

J/ Merchant Marine Notice /
L] UPDATE |

Coronavirus and seafarers
employment agreement and certificates

m Panama Ship Registry W @ShipPanama

#SteeringYourWay

Extension for certificates issued by the PMA under Regulation 1/2,
junior employee notebooks and Regulation 1/10 of the amended
STCW'78 Convention, for a period of three (3) months, counted
from the certificate's expiration date. If an additional extension is
required considering the conditions of COVID-19, it will be reviewed
as the case may be. Three (3) extendable months.

Extension of seafarers’ work contracts. Three (3) months
extendable by three (3) months.

Dispensation letter for endorsement certificates. According to what
the Administration that issues the certificate indicates.

Extension of the use of Certificates of Inspection of the Crew's
Quarters pursuant to ILO 92 (CICA). Three (3) months.

Extension of the validity of color copies of the technical
documentation issued for three (3) months.

Extension of the validity of the medical certificate. Six (6) months.
Merchant Marine Notice No. 003-2020 always remains updated in
the PMA’s website pursuant to its modifications.

All extensions are granted free of cost.

The measures adopted by Resolution No. 074-2020, which
subrogates Resolution No 056-2020, for Training Centers, in
benefit of seafarers so that they can take initial and renewal IMO
courses remotely by electronic means, are disclosed.

PANAMA



PROCEEDINGS DUE TO COVID-19 (MARCH
—JUNE 2020)

QUANTITY
EXTENSION OF SEAFARERS EMPLOYMENT 1094
AGREEMENT
EXTENSION OF THE VALIDITY OF THE MEDICAL .
CERTIFICATES
EXTENSION IN CADETS TRAINING AGREEMENTS 49
EXTENSION OF VALIDITY OF CERTIFICATES OF
INSPECTION OF CERTIFICATE OF INSPECTION OF CREW 37
ACCOMMODATION (CICA)
EXTENSION OF VALIDITY OF THE MARITIME TRAINING .
CENTERS
EXTENSION OF CERTIFICATES UNDER THE
REGULATION I/2 AND REGULATION 1/10 OF THE 338

STCW’78 CONVENTION, AS AMENDED

PROCEEDINGS MADE
DURING THE COVID-
19 PANDEMIC
PERIOD PURSUANT
TO MERCHANT
MARINE NOTICE-O03




MARCH TO JUNE 2020

CREW ACCOMMODATIONS CERTIFICATE ENDORSEMENTS

LABOURS COMPLAINTS

LABOURS INQUERIES

TECHNICAL DOCUMENTATION

CERTIFICATION INQUIRIES

MARITIME TRAINING INQUIRIES

QUANTITY

350

80

493

83

99

1872

PROCEEDINGS MADE

DURING THE

COVID-19 PANDEMIA

PERIOD

PANAMA




RESOLUTIONS

AUTORIDAD
MARITIMA DE
PANAMA

COMUNICADO

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRASBORDO DE BUQUE A BUQUE
DE UNOS 86 TRIPULANTES DE CRUCEROS PARA QUE PUEDAN SER
REPATRIADOS A SUS PAISES DE ORIGEN

#QuédateEnCasa

[ 1 Plan
@ Proteggs

COMUNICADO

AMP SUSPENDE POR 90 DIAS EL PAGO DE FONDEO A NAVES DE 500 TRB
PERTENECIENTES AL REGISTRO DE BUQUES DE PANAMA

#QuédateEnCasa € G0 @AMP_Panama

RESOLUTION No. J.D.032-2020 of March 27, 2020. It lays down
benefits for Panamanian-registry passenger ships that are anchored
in national waters.

RESOLUTION No. ADM-056-2020 of April 16, 2020. It lays down
aspects applicable to the Maritime Training Centers (Subrogated by
Resolution No. ADM-074-2020 of May 19, 2020).

RESOLUTION No. J.D.047-2020 of May 14, 2020. It stipulates a
suspension for a period of 90 calendar days of the anchoring fee to
all vessels exceeding 500 gross register tons (GRT).

RESOLUTION No. ADM-074-2020 of May 19, 2020. Whereby the
Maritime Training Centers are granted an authorization until
December 31, 2020 to:

« To renew certificates of maritime training courses so that
seafarers can apply for the corresponding license.

« To teach to a participant for the first time training courses
with completely theoretical content, by using e-education
tools and applying a final exam or test.

 To teach courses for the first time (theoretical part) through
a remote education method and to demonstrate the skills
(practices) later, when the restrictions due to the COVID-19
pandemic are raised.

« To offer Previous Documentary Evaluation (PDE) services
and to issue electronically a copy of the corresponding
certificate to the participant.

AUTORIDAD MARITIMA DE
v

PANAMA



& NOTE No. DGGM-CCU-122-2020 OF APRIL 2, 2020.
Implementation of digital token.

& NOTE No. DGGM-TIT-113-2020 OF MARCH 13, 2020.
Extension of national water licenses.

Plan
Protégete

@ Panama

& NOTE No. DGGM-TIT-155-2020 OF MAY 11, 2020. Additional
—— T —— extension of three (3) months to the prorogation given by
s pemmeraat——r b — means of the Note No DGGM-TIT-113-2020 to seafarers with
national water licenses, whose period of validity will last until
September 13, 2020.

& NOTE No DGGM-ALM-114-2020 OF 16 OF MARCH OF 2020.

SEE—— Receipt of endorsement requests for the Certificate of
D Inspection of Crew Accommodation (CICA) digitally and ACH
payment.

& NOTE No. DGGM-FMA-117-2020 OF MARCH 26, 2020.

COMUNICADO

PARA PCHIOAD O Lo USAROSELDEPATTAWENTO O TLAGEN Delivery of evidence of digjtal rectification for the Maritime
Training Centers.
-y i‘
“m — |
y_]

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA

Panama, 30 de abril de 2020

#QuédateEnCasa 0 O0 eAMP_P



#QuédateEnCasa

DECLARATIONS AND
COMUNICATIONS

Plan o AUTORIDAD

Protégete REPUBLICA DE PANAMA MARITIMA DE
panamé — GOBIERNO NACIONAL — PANAMA

COMUNICADO

PANAMA RESPALDA LA DECISION DE LA OMI AL DESIGNAR A LA GENTE DE
MAR COMO TRABAJADORES CLAVE "KEY WORKERS"

La Republica de Panama, de cara al desarrollo maritimo internacional, ejerce un rol muy importante en la plataforma logistica
global mediante la administracion responsable de su flota mercante y de su sistema portuario, en la capacitacion de la gente
de mar que navega a bordo de sus buques y en la conservacion de sus mares. El permanente compromiso de Panamé en el
cumplimiento de normas tanto nacionales como internacionales, su acertado engranaje logistico y su estructura de mercado
competitiva, le han permitido ir escalando hasta alcanzar un indiscutible liderazgo en el sector maritimo mundial.

Estamos orgullosos de ese logro, ya que el sector maritimo, portuario y logistico en Panama representa el 32% del PIB y genera
alrededor de 290 mil plazas de trabajo, directas e indirectas; todo esto cuenta con un mayor significado debido a que el 90%
de la carga mundial se transporta por via maritima.

Bajo estos importantes principios, la Autoridad Maritima de Panama (AMP) mostré su apoyo al “Marco Recomendado de
Protocolos para Garantizar Cambios Seguros de Tripulacién de Barcos y Viajes Seguros durante la Pandemia COVID-19",
formulado por la Organizacién Maritima Internacional (OMI), a través de la Carta Circular de la OMI N° 4204/Add. 14, relativa
a la necesidad imperante de los cambios seguros de tripulacién.

El documento anterior, es una forma de reconocer y darle el valor que se merece la gente de mar, considerada como pieza
clave en el comercio y transporte maritimo mundial en beneficio de la humanidad, al laborar dia tras dia para que las
mercancias como: combustible, insumos médicos, alimentos e incluso personal de emergencia, lleguen hasta los confines mas
remotos de la tierra, pese a las limitantes y restricciones establecidas por muchos paises a consecuencia de la pandemia del
nuevo coronavirus (COVID-19).

Panam4, 16 de mayo de 2020

0 B0 @AMP_Panama

Joint declaration of the Republic of Panama and Liberia, who for the
first time, in a transcendental and historical action, unite their efforts
in support of the Recommended Protocol Framework issued by the
IMO on safe changes of crew due to COVID-19 (May 7, 2020).
Declaration of the Republic of Panama in which it supports the
decision of the International Maritime Organization to designate
seafarers as key workers (May 17, 2020).

The Panama Maritime Authority stipulates a suspension for 90
calendar days of the anchoring fee to all vessels of the Panama
registry exceeding 500 gross register tons (GRT).

The Panama Maritime Authority adheres to the “PAR” Declaration as a
commitment in the fight against COVID-19.

With the support of the Panama Maritime Authority the ship-to-ship
transfer of about 86 cruise ship crewmembers was made so that they
could be repatriated to their countries of origin.

The Panama Maritime Authority, in coordination with the Ministry of
Health welcomed the 36 Panamanian crewmembers of the Rhapsody
of the Seas cruise ship of the Royal Caribbean shipping company.

The Panama Maritime Authority continues looking after Panamanian
seafarers and 25 repatriated Panamanian crewmembers are
received.

The Panama Maritime Authority develops protocols for change of crew
according to embarkation and disembarkation category.

& i‘
“v.-l
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ADAPTATION OF THE SERVICES RENDERED BY THE PANAMA MARITIME

AUTHORITY AS OF THE COVID-19 PANDEMIC

I The Directorate-General of Seafarers held a formal consultation

in May with the General Administration, through which it raised
the possibility of including unemployed seafarers within the
group of affected Panamanian citizens who receive help of the
National Government through the “Panama Solidarity Plan”,
while the decreed COVID-19 health emergency situation lasts
and thus they can receive the “solidarity payment”.

$The Directorate-General of Seafarers has enabled the email
account titulaciondigital@amp.gob.pa in order to receive and
process the technical documentation of seafarers in the main
offices in Panama.

$The Panama Maritime Authority implemented the work-from-
home modality for its employees, including the employees of the
eight (8) Regional Documentation Offices of the Directorate-
General of Seafarers.

HThe Directorate-General of Seafarers receives and processes
labor complaints from seafarers uninterruptedly through the
Department of Maritime Labor Affairs, through the email
account labormar@amp.gob.pa.

$The Panama Maritime Authority receives payments via ACH for
all services rendered by the Directorate-General of Seafarers
and other Directorates.

NORIEL ARAUZ

L ————
Ministro de Asuntos Maritimos / Administrador AMP
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III

DIAGRAM OF MODALITIES FOR REPATRIATIONS, EMBARKATION OR
DISEMBARKATION OF CREW g\
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1. Repatriation or change of combined

crew

Transfer of Crew from Ship to Ship

Group Repatriation of Panamanian

crew by Ship

4. Repatriation Ship to Ship under
intermediate land

5. Change of Crew, Panamanian for
Panamanian, in National Ports

6. Change of Crew, Foreigner for

Panamanian, in National Ports

i

Carnival
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ATLANTICO/PACIFICO
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PANAMA MARITIME AUTHORITY
GENERAL DIRECTORATE OF PORTS AND MARITIME ANCILLARYINDUSTRIES
INSTRUCTIVE FOR REPATRIATIONS, EMEARKATION OR DISEMEARKATION OF CREW DURING THE COWVID-19 PANDEMIC PERIOD

PANANMA
FRTME sk Modality 1:Repatriation or change of combined crew

Descriptiom:Consists of organizing the change of vesse! crew about to arrfive in unsdictional waters of the Republic of Panama by shipping agencies

The information will be - nat [ The reguest is denied. wihich operate wihin the Country, such as Maersk, One. MSC, CMA CGN, Carmival, Royal Canbean, among othiers, as needed, These changes of crew
analyred and evalsated by would consist in organizing of charer flights both ways throwgh airports. without the Republic of Panama, in non-nsk pandemic areas, where after

< tachnical personnel of the having complied with P1 Recommendation, and specilically under Leter &, noember 1,110, on Docement(s) which evidence condition of sealaers,
E Ministry of Health (MINSA) vas sama must be presented throuph a cenificate issued by a Bcensed physician and submitted for approval of MINSA. It may consist of a charkar flight in
— and the Panama Maritima E compliance with P2, P2, and P4 recommendations and which destination is Pasama, for embarkation on a later dete thiough an ActhorizedPort. based
- Authority (FMA); same shall on F5 and in compSance with P& recommendation upon boanding a vassal with destination o our waters.
w ditermine whether or not to This form of entry =nal also be used for Panamanian Crew wio have heen saing in vessels which nevigational routes do not include the Republic of
% give their approval. Panama, and their contracts bave been terminaed; (hus, requiring them 1o neten o their places of residence, in compliance with P1, P2, PE, and P4
= recommendations.

I bath cases, prior o embarking the Might vo the Republic of Panama, when oo risk analysis purposes Minsa requires that a Covid 19 Testag he made
the Shipping Lines maust amange same and send the results 1o the Ministry of Health of the Republic of Fanama.

Tallow-up by the Ministry of Healih. In the event that they Fea in other parts of the country, they muslt
comply with home guarentine in a hotel.
It is recommended that any crew member who embarks, compoly with guarantine on boand the vessel
O,
Crew member shall engage o

‘Keep a minimum physical distance of 1 meter from other seamen, as best as possible.

-Anstain from using common areas on board, such as dinning recm, laundry room, or recreational
aroas

JRetumn to their cabin after terminating their work hours or duties,

X
ves Inthe event of Panamanian citizens, the
ajpencies must make sure that At time af embarkation and disembaskabon, what is set forth under Points 5 and 8, Ciroular n®

3 rrobdzaton of each crew member is A204/Add. 14, on necessany amangements (o avoid comtact during the passage through the port ar In hath cases, of embarkation and

-3 mde in compliance with the: Decree marina and possiie infection, must be complied with. disembarkation )

§ regarding Curfew, and in the event of P5— Embarkation of Crew a Shipping companies shall make sure
= crassing ofcordon sanitare(saniary PE— Disembarkation of Crew. it all plans and procedures an the

- barriers), they must comphy with In which: coronanvinis (COVID-19) are fully complied
ct - - AnpIopriale sale-pASSane reqUesE 10 the <A special zone or area must be designated for seafarers who amive in a maritime port, in arder to with, during embarkaton and disembarkation
3 anidadmaritima. crsbohad fryah W : mlln».:-g avoid any opportenities of close coniact, as well as non-essental interacton wih other indiidwais o af stli:lramrs. " ot has ad

2 § Adfsanidadmariirmai@ gl com e-mailsalvoconducios @ amp.gob.pa port infrastructees, inchding cther seamen, Evidence that seatarer has adequaie
E d SElOrTBE 5. B0, 58 LJ <A conidor shall be designated for transpodding seafarers from the anmval special zone or area o the EPP.Disinfection of luggage property of
z imaltez@amp gob pa In the event that the request s vessel in order inaveid any oppor of close , as well as non-essential interaction wih sealarers in a zone designated pror o

bl oot approved, Shipping Agencies must other individuals or part infrastructures, including other ssamen. embarkation and disembarkation

g - Mm‘uﬁ i miake arrangements with the Nazional JCrew members must handie and care Tor thes own luggage., i

= Immigration Sernvice. -All shipping companias must avoid that crew members take public transportation. as best possible.

% = Crew memberns who dsambark, will have 1o comply with home guarentine, and shall he subject to

=

H

=

B

o
o
w

L

Internal
coordination.

Mote:Vessels must comply with basic Requirements for the arrival of vessels through the WUMPA platform and by e-mail {Procedure set forth).

National
Immigration
Service

Requirements:

1.Confirmaticn of charter Nlight, airline, Mgpht member, date and estmated times of amival and departure,
2 For crew who would he embarking:
aMedical Cenificate showing tad crew is in good bealib, issued by a Private or Public Cheee, sealed by a licensed Physician
b.Seif-health statement made by the crew and daily temperature readings [at least twice a day for 14 days) (Annex B, Circular Mo.A2048add. 14, dated May Sth, 2020).
. Emaployer s e and mformation sheel, regarding the change of crew,
2.For crew 1o be disembarked
a.Maritme Health Statement, aigned and sealed by the vesas! of each crew member.
boCerthicate signed by the Captain on the bealth condition of 28 cew members
c.Regstration of lemperature readings on board {at least twice a day).
o Responsibilicy ketter from the: Shipging Line, in whi cerifies thay the information provigesd for by the vessel is valid,
e.List of the last 10 pors.
.Crew List, with date and place of embarkation,
A nclude all details regardin transportation of craw:
ol. Aot - Hotel - Post.
. Por = Hotel = Alrporn.
Mote:Stay in a hotel shall be in strict comp@ance, in the event of having 1o wait the flight or arrival of the vessel 1o port.
&, Confirmation of Hotel 1o b used,
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E\» PANAMA MARITIME AUTHORITY I
=i GENERAL DIRECTORATE OF PORTS AND MARITIME ANCILLARYINDUSTRIES
INSTRUCTIVE FOR REPATRIATIONS, EMEARKATION OR DISEMBARKATIOM OF CREW DURING THE COVID-19 PANDEMIC PERIOD

PANAMA _ _ _
MARITINE AUTHORTY Modality 2:Transfer of Crew from Ship to Ship
The information will be p not - The requeslt is denied.

analyzad and cvaluated Dy Description:Consists of authorizing the arrival of ships to jurisdictional

< technical personnel of the - ’
= Miﬁistm DprEE.ﬂJEh MINSA) waters of the Republic of Panama, through the Protocol for arrival of
B R o Approved? . ships. So that a anchoring site can be assigned, and so they may, after
—_ and the Panama Maritime 1 . !
A : . - ) approval by MINSA and the AMP, begin to transfer the crew, medical
o uthority (PMA); same shall vas Shipping Agencies ; - . .
o BetenTine i hetherl ornet oo equipment, and luggage from one ship to anotiher, in order to direct the
must make i i inati iati

= ive their approval |\_ . ships to countries of destination, for purpose of repatriating the crew
= g ap ’ = arangements with having been transferred. These types of transfers are of minimum risk,

. r.hedNﬁimnIaJEand_ Adr as said transfers are carried out several miles away from land.

1 ey ava envice

It shall be approved by making

use of tenders or Zodiacs of 1.Reason for the reguest to transfer the crew.
vessels, in order 1o avoid 2.Date and Time in which the operations shall take place.
Sending of formal contact of crew with land 3. Mumber of cree to be transferred.
request,via e-mail to the personnel. 4.Certificate that all crew members are in good health.
following: Once the request has been Mote:Once the operation has been termibated, must
jguerini@amp gob.pa: approved, the Mational and Air send:
" and Maval Service shall be 1.An updated crew list of the vessel.
zalez @ minsa.aob. informed 1herea: 2.Report of all Nationalities on board.

) | 4

MNote: The ships must meel the basic requirements for the arrival of the ships through the VUMPA platform and by email (established procedure).

Shipping Lines, Shipping Agencies,
or Authorized Representatives

Y

Internal
coordination.

National and Air and Naval
Service

r



PAMANMA MARITIME AUTHORITY
GENERAL DIRECTORATE OF PORTS AND MARITIME ANCILLARYINDUSTRIES
INSTRUCTIVE FOR REPATRIATIONS, EMBARKATION OR DISEMBARKATION OF CREW DURING THE COWVID-19 PANDEMIC PERIOD

P8 IR NTLA,

FAFITIME SUT=ETY

tality 3 C I ; . by Shi

Descriptien:Consists of Authorizing the arrival of ships, either for anchoring or berthing

The mlarmation will be Tt The request is purposes, in order o repatriale Panamanian crews, and which has heen prevsouasly and
analyzed and evaluared by - - denied confimemsant protocols within the shiparranged. Thesse reguasts must be acocompanied with
-t technical personnel of the - imformapon related o the medical conditons of all crew membens, paeriod of confinerment
- of Heakh (MINSA} wiith extarnal ship factors, and haalth and confiement protocods within the ship: additionalby,
[= and the Panama Masitime the crew kst and medical certificabes of all of them. Crew who have been dsembarked
:E‘ -ﬁ-'-hﬂ"'_l'.!-" (PMA): same shall basad o their necostds, as well as o the confinement tirmes within the ship, may be placed in
o determine wihwiher ar mod o hotels authorized by the Ministry of Health, at the expense of of the Shippéeg Line for a
= give their appronal. period of 14 days, or authoriced for hame guarestine, in compliance with P12
= recommsendations.in both cases. they shall only be transported by land from the Port o their
i gdestinalions, Wvia privabe ransporiabion authiorized by Minsa
L. ] Tes
- | -
=]
= h::'u A ol "'E"a.“ I the evest ihak the In the event of Panamanian clizens, the
- ; agencias must make sure that mobilization
e e Tl L= Shineinag Ausncies of ench crew mermber is made in
fol o MLUSt make

. compliance with the Decras regarding v : g g r g
JoueriniEEamp. eob.pac arrangements with Camfew:. and in the: event of crossing of Al time of embarkation and déesembarkation, what is sed forth undber Points S aund 8, Circular 1@

Tty Elanp. o, pa ihe Mationsl L - AZ0afadd 14, an necessany arrangemsnts o avoid contact dunng the passages through the port or
Imemigration Sanvice. e marina and possible infection, must be complied with,
P5— Embarkation of Crew
| I PE— Disembarkaoey of Crew.,
In which:

A special zone or area must be designaied for seafarers who arrive na maritime: part, e order bo
avoid amy opportunities of close contact, as well as non-essantial mtermction with other individuals or
Eort infrasecoeses, including other seamen.

A corridor shall be designated for ransportimg sealfarars from the arrival special zone or araa. o

Representatives

RAusE provide transportation o the place of the vessal, n arder o avosd any oppoeiunities of close contact, as well as noe I ET TR 1 it
resicemnce of each crew member, where Uhey other individusaks or port infrastructures, inche@ng other seamen.
must comply with home quarentine. SCreaw members must handle and care for their own luggage sl =hipping companies maest awoid
" the event thal Covid-19 tesiang is frequired, that crew members take public transpomaton, as best as possible.

miusi pay for said oosts.
In the everd thal Gosvemment Authonities
detarmine that all crews members haove to go
o & hoted, they must pey for Sad oosts

Shipping Lines, Shipping Agencies, or Autho

w

imternal coondination

National Immigration Service

Requirements:

1L.Certdficate of Mon COWID-19 by medical personnel, an board.

2. Recprds of temperabess readinges.

3. Mot whech certifies the times which crew membscs have not had any contact with land personnel.

4. Dabe arnd Place ol emidsarkation @ present s5eo

5.List of crew members to be disembarked, inchading their places of residence.

B, Resporsakbilicy etter of crgw rrvsimiiees,

T . Shippeng compansas shall make sure thag their plams and proceduras on the coronasines. (COWVIE-18) are complied with, donng embarkation and disembarkation of seafarers.
Evidence that seafarers has adegqusate EPP.

-Disinfaction of luggags property of seafarers in a zone designated prior to embarkation and disembarkation.
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MINSA | PMA

-
- PANAMA MARITIME AUTHORITY
GENERAL DIRECTORATE OF PORTS AND MARITIME ANCILLARYINDUSTRIES

INSTRUCTIVE FOR REPATRIATIONS, EMBARKATION OR DISEMBARKATION OF CREW DURING THE COVID-19 PANDEMIC PERIOD

PANAMA

WMARITIME AUTHORITY

Modality4: Repatriation Ship to Ship under intermediate land

Description:Vwhen there are wo coasis,

The information will be B not - The reguest is denied. : . =
validcated and approved by ships which crew need to be ransferred
the Ministry of Health {MINSA) frovm o one o anathsar, the _em:har‘lge o e
and the Panama hMaritime members from the Atlantic o the Pacific or
Authorty (PhMA). Approved? wice versa, arrangements shall be made by

using of private land transportation
previously authorized by the MMinistry of
Hesalth, in order to orgamnize crew of different
mationalitiezs, and 1o egin their travel to
their final destinations, for purposes of
repatnating those having been transferrerd.

GCovernment Security
Agencies within the country,
wrill safeguard all
transportation of all personneal,

. < ‘r’ri_-:. Mote: The country's security entities must guard the transport of personnel.
S Sending of formal reguest l
- nﬁﬂmm :Qgﬂﬁﬁff:;‘i,fﬂfﬁi At time of embarkation and disembarkation, what is set forth under Poimts 5 and 8,
‘S . Following: Shipping Agencies Circular n® 4204/Add. 14, on necassary arrangemants o avoid contact during the
5 E mmmm: must make passage throwogh :J_'m ot or marina and possible infection, must be complied with.
E‘I = Toilv@ amp gob.na; arrangements with PS5 El_'nbark,a.tlnn_ af Crew
= A the Mational PE— Disembarkation of Crew.
f= 7] pegonzaler@minss. gob o L ¥ ) il
= 0 Immigration Service, In wehich:
== <A special zone or area must be designated for sealarers who armrrive ina martime
= % port, in order to avoid amy opportunities of close contact, as well as non-essential
ﬁ e interaction with other individuals aor port infrastrectures, including other seamsan.
= - & corridor shall be designated for fransporting seafarers from the arrival special
g ﬂ 1 zone or area to the vessel, in order to avoid any opportunities of close contact, as well
== as non-essential interaction with other individuals or port infrastroctures, including
—I _E Rust arrange transportation (by bus), other seamen.Crew members must handle and care for their own ugoage.
E‘ = in compliance with the distancing -The buses will not e able to make stiops during the trip.
=1 =T health measures within same, MMust coordinate the transporn (buses), complying with the sanitary maasures of
= depending on the number af crew distance within them, according to the number of crew members to be transferred and
r=
wl

members. with the bus driver keeping the first rows of the bus free.

National
Immigration

Service

L J

intermal coordinaton

Reguirements:

1.Reason Tor the operation

2 List of crew o be transferred.

3.Medical certiicate of No Cowvid-29 on board.,

4 Records of temperature readings for each cresy member {at least twice a day).

5. Shipping companies shall make sure that their coronavirus (COWVID-19) plans and procedures are fully complied with dunrg embarking and disembarking of seafarers:
‘Ewvidence that seafarers have adeguate EPP.
Disinfection of luggage property of seafarers, in an area designated prior to embarking and disembarking.
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Modality S:Change of Creww, Panasmanian for Pamarmariam,

PAarMAMAS MARITIME AUTHORITY
GEMERAL DIRECTORATE OF PORTS ARND MARITIRE ARNCILLARYINDLUISTRIES

irn National Ports

INSTRUCTIVE FOR REPATRIATICONS, EMBAREKEATION OR DISEMBARK.ATICOMN OF CREW DURING THE COWVID-19 PANDEMIC PERIOD

MINSA | PMA

Thea mfcrmeaton will be
analyred and ewvaluated by
pechmical persamnne] of the
BotErrisnry af Hesib (RIS SN0
amrd the Passarms b lrmse

Austhvoricy (F RO sarmss e
MECETTTENE wineter or Mot
@nee their sppeowal.

(T3 -

The recuesl s ol

Description: N consists of the disemoarkation of
ey ol Panamanian nadicnaliy or reskdance by
cise ermiirmrkalion of cresy ol Panamanian natiorsalicy
ar resiclemse

In thee ewent of Fanamacian ciieens, che
spEncies mush make suns thal mobdizateon
ol each crew members s mmeacie in
w caomplissnce with the Decres reganding
I ihe ewent that the Curfews. and in the event of cnossing
respuest is approscesdl. wifcordoer samiimie(sannany banmsers]), theyr
Shipging AQeEncesas musEs oomply weith appropriase
must maks sale-passane regueesis o the Tollosesing
aaTanme e rb=s il W= rra | A e e] L B ST S B ey il pi
e Matianal
Imrmagration Sershoe.

AL e of embarkadion sand dissmbarkation, wihat is set fosth under FPoines S
and B, Circulas n® a20A0Adcd. 14, on necessary WITANGETYENLES Lo e
comact during the passage throwgh thee port or marina: ancd possible
infe=ction, rmaust be ocomplied with

PS5 Embearkaton of Crees

PE- Disembarkagion of Crew.

I wiick:

- apeecial Fone or ares muost e dessgnated for seafaners wiso Brrive in
Bmandime pori, i order o aeoid auty cppomunities of close camact, as weell
== no-essenbal mieracon wath other indivsduals or port mfrassmectures,
meciuding oither seasmen

=& corridor shall be designated for transporting seafarers frmom the

arrival speecEal Fome or ares o the vessel, in ogder boo o any
oppoariumties of close oofnbact, s well as non-essertiad imeraction with
caver ndiviclualis or port infrasuciere s, includng oter Searmen.
Shippeng SAgent shall be responsaile for masing sl srramsgs rme vt svith e
Port Terminal., as weell a=s regarding all others mwalved n the aouwe
rECLIINErT s rTbs.

SCraw meambers must handle and cares for thair ovwn bgpage.

=&l shippirng companies mest aeoid thad crevs r= t=mke pubiic
raresportaticon, s best poossibbe
Crese members who disembark:, will bevee o comply wwith home guanentne,
ancd shall be subhject o follow-up by the Minkstry of Health. 10 che ewent that
they live i otiver parts of i country. they miest comply wWwiti Tsorme
guarentine n Fanama City or in Colon, for thes tansfer oo thes place odf
resmdence =t & later dase.
Af e of embarkatdion, Company musi recuesre seafarers o pracltice
seif-destancing on board, pursuant thair plans and proceduness relased 1o
COAD-19, under numMbes &4, Circulas 4204008 ckdl 42 PSS, on ocaton and
sEif-distmarncing.

ﬁ ImSermiml
=l comrieEatiom.

Immigration | Shipping Lines, Shipping Agencies, or Authorized Representatives

RegquiTemanis:

1 Reqgueesl af RepaEaiann o Charme ol Coeww by Thee Shipping Agency orf Shipping Company’, seithin a penocd of T2 10 96 hoors peaar theneis, o 1he e-rrsails & st Tarth.
2. Far arev e be e b ke
a_bkasdical Caernficaie SRoWwWin@E hal oresss 1S in good leadth, issued Dy & Frvete o Pubies Clinke, sealasd by a lkcensed Phiyscioen
B.Sel-healtn statermsant mads oy the orew amnd daily temperabare resdings (ot lsast padce a day for L4 dags) (Snnex B Circular Mo 42064050, 14, gaced baay Sth, 2020).
c.Employer's letter and informasion sheet, reganding the changes of crews.
F.Far crew o be disemibbarkoed:
. Maritrme Health Ssatemend, siersed arnd sealed by the wessel al each crew membaer,
e ErEfcabe Sagreed by the Captasn on the health comndieon of all crses risermbers,
LRegisralicomn aof lEmperaiurne resdfincs O Boand A lefasl hawice A day chwing the lasg 14 day=s]) (Armmnes B, Cacular Mo 2000000 14, daned Ragy Soh, 202000,
g Feamaongsibilimy BEcier Tram e Shipping Lirke, a0 sshach it cesniMes tihhal e nhormmaian proesicled Tom ey Thee wessae ] b= wsbed
noLi=s aof the lest 10 meoirhs.
ey st weitn oane and place of emmibarkaracn.
Al Both cases, of emibarkatiocn ans disembarkaticn:
Shipping comeanies shall make sure thas all plans arng procedures on the cormanavines (CONID-18]) e comelied with, during embarkason and disembarsation of seafarers.
Ewkiernce that sealfarers has adequate EFPFFP Disinfecten of heggaoe peoperrty of sealfarers in a sone designaied peicor o esmibaar katian ard cesesmiiaarkabion,




FPARMANMAS MARITIME AUTHORITY
SGENERAL DNIRECTORATE OF PORTS AMND MARITIME ARNCILLARYINDUUSTRIES
INSTRUCTIVE FOR REFATRIATIONS, EMEBEARKATION OR DISEMEBAREEATION OF CREYW DURING THE COWID-19 PARNDEPMIC PFPERIOD

FModality &-Chanoge of Sreww, Foreigmer for Panamanian, im Mational Ports

Thee irTorrreareo i wwill e - ot T Thee request is denied.
anared and evaluased oy

% techmical persarnme] ol thee
= Py af el (RATRS=S0 Description: it canss=ts af the disembarkation of
_— and e Pannrn:a A i Crews rmemibsers aff foreion aatioesalizies far
g -:um_“il-"épﬂ‘n{-':l:?;_ﬁ;:?: subsEsquent nepatriataon throoagh cesordEraticen etk
—f EIE"_I. "_I.E the embassy of e oormesopomndirng naticrsality and
= ghve their appeonead the: Pdinesiry af Foreign SiTairs, amd e
Eembarkaticorn of cree mernbhers of FPoasmanmaeian
& nadicrnabty or resed e
.
II Ty
A IO OF CIADI. OF PRI, W1 SagréThC M (NTUERE K JOB S i
. iFatienr al esSc Cresss m ri=s
crew, via e-mail to tha Sollowang: - miseds i comiplianos wish the Decrse
= s T T r_nr_.dirq CLarferey. ned i Ui ek e AT DeTeE ol E‘mm'{:ﬂfﬂﬂ And chesmbarkanan. Wwhnat 5 Se1 Tart under Palmas
mqmuﬂ :EEII e E‘Iﬂﬂﬂi!"lﬂ T e E T _—__Ml‘rﬂuﬂmm 5 ared 8, Circuilar Frs S0 128, O ECEER ANy AlTANHEErTHE TS, “i-ﬂ.'-'ﬂ"ﬂ
-- 3 = - : El‘im.ir‘g SR B"_E SH- n“-r-lm_r e st mhr AT carm&EsL dunnm e mﬂ# Theousgh e PorT O Tarinsa amd psoassible
— — proiplcr ._I‘ abp s mpEpropriage sade-passage resguesis o the infeclion, musl be complied  wam.
sifsanicadmasitrma @S g el com - mw"’}ﬂ; it rallowirg PE— Embarkalion of Crews
Wmﬂ I:l1l EH EH:&IJ':H-&] - rmaslos aleocarel i cho s G0 arTE . oo ma — “:::::—h_l:&-asmbﬂka.hannd e
mlecarc i ing goks. g Imimigration Servees A mpesial  Zass aF area rmust Be designeated Ter seararess walha arrese
il by s DTy e (OO O S8 & manteTss pors, in order 1o acoes] Ay appaomnueniies af close contact. &S

we=ll e norve s rrtiad e rescticen ety e irdivicduals ar port
infrazsmuciures,  incleding other sessmsem.

A camides  =hall ke desipnaied for iransporong sealarers fam the
Arrival special Fone o Aares oo e vessel in ordes 1o seoid Ay
oppomunities of closs Corbact.  as weedl as non—-essardial nterascticen wash
oiher modresdual=s or port | infrastouoctures, ncludir@g ofthser S o,

SCrEwe e misErs st harsdle s care Tar hesr over oo asge.

Al shipmirsg companies must avoid that crews mesmnibers takoe pulblic
manspariation, o bess  paossihle
Crew memiiens  wha disemiarnk, wall have o comly wwith all confinemeant
measures im the Hesed,  aatil Ssghs arrasgemenes ane meacke, ansd will b
sLibpect bo follods-Lip by he Menisory of Healoh.

A1 evee of embarkastbon, Comesarn must reguire seafarers o praciice
s@if-distencirng con boand, purswant thes ploens enco procechores relabtec o
Corid-19, uirsder euarmbber B, Cersular 420055 18 FPE, an Lacaliamn are
Self-cistarssimeg .

L==lelpi g Ty

National

Immigration = Stipping Lines, Shipping Agencles, or Authorized Representatlves

Service

Rocuirnesmervis:

1 FRequest of epagrsalion oo CThamge of Croews by The Shepping Saopency ar Shippmo Comparny, seilhan a penod of 72 o S8 how s prior theneoo, (o the e-rmailks as seL fosth
2 Far Parmamiarkisans Srecrs 1o e earibaar ked-
. MEdical Ceroficass shoswing thas crese is5 i good health, E=Esueed by & FPrisace or Fuolic Clirmes, ssakecd by a licensed Phoysician.
. Seil-lveahth stasermens maade by thee onewve ard daily semperatura ressdirsgs (o least pwice a dogy far 14 days) Gannex B, Ciroular Mo 420908 ckd 142, daed Moy Sth, 20200,
c. Employer's letber el inTonmeadon shesl regandirng ibve chamgse ol crews.
EFor forcign cresss Ta be disemibbar ke
. barilirme Flealth Starerment, gred =arsd sealesd by e cemsel of each orewvs rmermbser.
b Certficane sipned Dy the Tagtalm on thee nealth condiion of all oness membsers.
Cc. Haegesiragion ol fiermperabure neachhogs on beaoand [al easth bwsice o doay cuaring the last 1S deages) (Aunmers B Circwelar Mo S 20430 8dd, 19, degesd Bdasy S, 202000,
o RemgarSiGility Emer Trorm s Shipaing Linse, i wdfnich il cesnmes han the inforrmaliion provideds far by e wEssy] is wtalio.
. Le=x of fha last 10 pores.
M Crerws List, wwith dace and piace aof embaskation.
g - InmTanmeatan of Habel cemiMed or aullsorized By MHMIMNSS wihere e or =ne will e stayirsg. ontol apprapriabe Aigho chaster s armanged.
h s emfirmaticen of arrangersert of Ropatriacson Flight Chartern, estsether by Commpeeumy or Shipming Sgont, mmetner weith e Emboassy of the ooy of citerenshie of crew memibker anod the Riressry of
Fooeigr SAM=aiers,
Al ol cases, of embarkajion and disembDaratsom:
Shippeng caompankeaes shall make sune fhat ol glans and proecedures omn the conomassroes (O 1 9] are complied wsilh, doerirg embaskcation amnd disesmibarrcasion ol sealfanes=
-EwidErnce that ssealarer has afdeguabhs EPF.
-Ci=simfection of pgoage property of seafarers in & 2ons Sesignabessd] pror b ermbarkcadiorn ard cesarm barkoabiom.




VESSEL CREWMEMBERS/ DATE NATIONALITIES
PASSENGERS

MONARCH 88
51

2600
10
11
1
SILVER EXPLORER 4
1
4
1
CARNIVAL MIRACLE 1
4
8
6
1
YATE AVE MARIA 11
YATE MARIGOT-OHANA 4
(Nueva Zelanda)
YATE PATEA (Nueva 3
Zelanda)
Solicitud de Yates Varios 5
(Embajada de Canada)
Solicitud de Yates Varios 4
(Embajada de Alemania)
Carnival Imagination a 31
Carnival Miracle
Carnival Inspiration a 36
Carnival Miracle
Silver Muse a Silver Explorer 16
Zaandam a Rotterdam 798
MS MARINA 2
6
N DISCOVERY 1
Rhapsody of the Seas 36
Caribbean Princess 25

10/05/2020
19/03/2020
19/03/2020
12/05/2020
12/05/2020
12/05/2020
20/05/2020
19/05/2020
26/05/2020
28/05/2020
20/05/2020
25/05/2020
27/05/2020
30/05/2020
31/05/2020
19/03/2020
01/04/2020

01/04/2020

24/03/2020

23/03/2020

18/05/2020

18/05/2020

19/05/2020

27/03/2020

18/03/2020
6/06/2020
11/04/2020
26/05/2020
28/05/2020

Honduras, El Salvador, Guatemala

Panama, Colombia, Venezuela
Islas Salomoén
Islas Salomén
Bélgica
México, UK, Estados Unidos, Argentina, Alemania, Ucrania

Estados Unidos, Albania, Macedonia, Zimbaue, Sudafrica, Chile,
Estonia, Mexico, Italia, Rumania, Ucrania, Croacia, Boznia.

Autralia, Irlanda, Alemania
Nueva Zelanda, UK, Alemania

Nueva Zelanda

Canada

Alemania

India, Sudafrica, Trinidad y Tobago, Portugal, Italia, Filipinas,
Rumania, Perd, Ucrania, Indonesia

Croacia, Bosnia, India, UK, Meéxico, Filipinas, ltalia, Estonia,
Myanmar, Peru, Tailandia, Indonesia

Serbia, ltalia, Egipto, Argentina, Macedonia, Polonia, Tlnez,
Marruecos, Ucrania, Brasil

Argentina, Austria, Australia, Bélgica, Brasil, Canada, Dinamarca,
Francia, Alemania, Islandia, Irlanda, Italia, Lituania, Malasia,
México, Holanda, Nueva Zelanda, Espana, Suecia, Suiza, UK, USA

Panama

Panama
Panama
Panama

REPATRIATION CASES PROCESSED BY
THE PANAMA MARITIME AUTHORITY
DURING THE COVID-19 PANDEMIC

PANAMA: UNICO PAIS QUE HA BRINDADO
APOYO HUMANITARIO AL BUQUE “ZAANDAM”

SE LE HA BRINDADO OXIGENO, KITS DE PRUEBAS DE COVID 19,
= = e oace TRE OTROS

1 ) amp_panama

The Panama Maritime Authority, as the
ruling institution of the maritime sector, has
conducted the necessary coordination with
the Ministry of Health, ship owners and
other State bodies involved, so that crews
disembark safely, which requires logistics
and planning in a timely manner.

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



REPATRIATION CASES
PROCESSED BY THE PANAMA
MARITIME AUTHORITY DURING
THE COVID-19 PANDEMIC

Estos marinos son de Coldn, Panamg,
Arraijan, La Chorrera y del interior del pais,
y tendran que pasar 14 dias en cuarentena.

) - A I
;”""
- ﬁunll"

—

Los repatriados llegaron en el crucero Caribbean

In coordination with the Ministry of Health and the
Ministry of Foreign Relations, the Panama Maritime
Authority has managed approvals of crew and
passenger disembarkations, accounting for a total of
3,718 people.

It is worth noting that in addition to these
repatriations, crew members have been allowed to
disembark for medical care related to respiratory,
dental and stomach matters, and prenatal controls.

COVID-19 tests have been applied to crew members
and in cases of positive results in our anchorage, they
have been followed up through the Ministry of Health
until their full recovery.

Currently, ship-to-ship crew changes are taking place
and crews are disembarked. After assessing their
level of risk, they are repatriated through their
respective Embassies on humanitarian flights.

The approval and organization of Shipping Lines to
carry out combined repatriations through charter
flights s being managed  following the
recommendations of the International Maritime
Organization.

& =‘
‘.‘-‘
Princess, al muelle 6 de Cristobal. Fotos: Diomedes -~
<<

Sé n Ch eZ . AUTORIDAD MARITIMA BE
PANAMA




MEETINGS BETWEEN THE PMA,

Camara Maritima (Junta Directiva)

APOM (Junta Directiva)

APADEMAR (Junta Directiva)

UMIP (RECTOR)

Columbus (Decano Ciencias Nauticas)
Vicepresidente de Negocios de Transito Canal de
furomens Panama

PANAMA

GUILDS, MARITIME UNIVERSITIES, 5 de junio de 2020 1400
INTERNATIONAL AND LOCAL SHIPPING COMPANIES
AND
SHIPPING AGENCIES

G o1 B RN

COMUNICADO 8 de junio de 2020 1000 Lineas Navieras:

-Para beneficio de la gente de mar panamefa-

AMP DESARROLLA PROTOCOLOS PARA CAMBIO DE TRIPULACION SEGUN 1. Navieras Internacionales con presencia en
CATEGORIA DE EMBARQUE Y DESEMBARQUE BAnama

Navieras Internacionales
Navieras Panamefias

La Autoridad Maritirma de Panamdé (AMP) comprometida con la Industria Maritima y con la Gente de Mar informa
que, desde ef pasado mes de marzo 2020 hasta la fecha. se ha logrado de manera efectiva que unas 3 mil 712 2
personas (pasajeros y Uipulantes) de diversas nacionales y de distintos tpos de bugues que se encontraban

dentro de nuestras aguas nacionales, pudieran retornar a sus hogares, apoyados en ef cambio de tripulacién a
través de diversas formas: Modalidades Barco a Barco, Modalidad Grupal, Modalidad de transferencia Istmica, asi 3
como Desembarque de tripulantes para repatriaciones s través de vuelos charter.

Para lograr este objetivo y con el aval del Ministerio de Salud (MINSA), se han desarrollado instructivos los cuales
serén publicados en la pégina web de la institucién y remitidos via Circular por correo electrénico a las Lineas
Navieras y demas involucrados, junto con los formulanos estandarizados.

Lo velioss gante de mas. rabejedores ssemcistes. los cusies han tenido u velor incalculeble dursnte s crisi Total de Asistentes= 35 Aproximadamente

sanitaria mundial al no detener la cadena de Suministro, necesitan regresar a sus hogares Para Qarantizar su
bienestar tanto fisico como Psicolégico y con ello dar cumplimiento a las Convenciones Internacionales, ademas
este hecho puede potenciar y promover a la Gente de Mar panameda.

Cor ta finalidad se realizardn m. de D3 . 2 ] rdinar | b o ol o~ . . . .
pocs impiieer fo rrions Oe oles necionst oe estark efectuendi, ot of momeri, Sommbnte. Je peramelios Por 8 de junio de 2020 1400 Agencias Navieras

panamenos o de extranjeros Por panamenos, ademas para aprovechar al maximo la Plataforma Logistica del pais

se realizardn vuelos humanitarios que puedan ser coordinados por las lineas navieras © con las Embajadas de las
nacionalidades de los tripulantes, siguiendo los ineamientos del Ministerio de Relaciones Exteriores

1/2 Panama, 4 de junio de 2020

Total de Asistentes= 34 aproximadamente
#QuédateEnCasa 06 0 @AMP_Panama
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Secretaria General; Elvia Bustavino

Director de DGGM: Ing. Juan Maltez

Directora de DGPIMA: Lic. Flor Pitty

Sub Directora de DGGM: Ing. Isabel Valencia

Jefe de Operaciones Portuarias: Ing. Jonathan Guerini
Jefa de Asuntos Laborales Maritimos: Lic Mayte Burgos

Panama e! pasado mes de marzo marcé un hito en of tema de gestién humanitaria al ser el Gnico pais en brindarle
su apoyo a los cruceros Zaandam y Rotterdam. a partir de ese momento se ha buscado la manera de colaborar
con la industria mantima internacional sin comprometer la integridad sanitaria de la nacién

rmente, se ssistieron a los ripulantes 1anto nacionales como extranjeros, de diversos buques, entre los
Monarch de Pullman Tours. el Rhapsody of The Seas, de ls naviera Royal Caribbean
al Imagination. el Carnival Inspiration, e Carnival Miracie, de la Linea Carnival, también el
i e la compafia Princess Cruises del Grupo Carival Line; los cruceros Siftver Muse y Silver
Explorer, de ' la linea Siversos Cruises

Estas accicnes han sido elogiadas por parte de varias companias navieras. como son: los operadores de la linea
Sitver Seas Cruises, ol Vicopresidente de la empresa Royal Carnbbean, the Mission to Seafarers, asi como de parte
de la Embajada de Austraka y de la Embajada de México en Panams, entre otros.

Producto de ests labor, la AMP fue invitads por la Universidad Maritima Internacional de Panams (UMIF) o
exponer en e foro virtual “Nuevo Protocolo de la OMI para el Relevo de Tripulantes™, en donde se compartic
participacion con el Secretario General de la OMI, Kitack Lim.

ASANENANENRN

Igualmente el dia viernes 5 de junio. por invitacién de RED PBIP México Internacional A.C.. se expondss todo lo
ke (S«

sndemia COVID-19 circ. OMI N* 4204-add. 18", se contars cc

i ool e z R tantes del
vo;;mlw,,o»em,.m,;?‘(.'.,fl‘:;:x:’ml’fn’i e e Rl e ety P o= epresen antes de

\

Dr. Pablo Gonzalez

Panama, 4 de junio de 2020

\

Lyda Saez

ldiceon Juana Cedefio

#QuédateEnCasa GO0 @AMP_Panama




Appling New Protocols

On June 4, 2020, the Panama Maritime Authority received a request for
authorization, from a Panamanian shipping agency, to perform a crew
change on the Rhapsody of the Seas (Royal Caribbean Company) on June
9, 2020 in the Terminal No. 1 of Colon 2000 Port, pursuant to modality No.
5 of the "Instructions for repatriations, embarkation or disembarkation of
crew during the COVID-19 pandemic period".

The Royal Caribbean company will disembark seven (7) Panamanian crew
members and will embark three (3) Panamanian crew members, of whom
two (2) are merchant marine officers from the deck area and one (1) from
the hotel staff.

The shipping agency received authorization from the Panama Maritime
Authority and the Ministry of Health to disembark and board the crew.

The crew members have met the following requirements:

| Medical Certificate showing that crew is in good health, issued by a
Private or Public Clinic, sealed by a licensed Physician.

] Self-health statement made by the crew and daily temperature
readings (at least twice a day for 14 days) (Annex B, Circular
No0.4204/Add.14, dated May 5th, 2020).

] Employer’s letter and information sheet, regarding the change of
Crew.

All this will be carried out according to the procedures established by the

"

Panama Maritime Authority, complying with all biosecurity
established by the Ministry of Health.

AUTORIDAD MARITIMA DE
re

PANAMA
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m Participation of the Panama
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(®) amp_panama : conference  held by MPA
Singapore, where the good
practices of the Republic of
Panama were exposed in relation
to the international support of the
PAR COVID-19 Declaration.
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March to June Persons

Information provided by the Civil Aeronautical Authority of the
Republic of Panama.

HUMANITARIAN
FLIGHTS
DURING

COVID-19
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Virtual Forum: “Challenges of the maritime industry in the face of the COVID-19
pandemic”
Organized by the Panama International Maritime University
May 21, 2020

Sr. Kitach Lim Ing. Joana Peralta

, e Maersk, Berth Manager for Mexico and
OMI mensaje en diferido por Fropoponed Caribbean
el Secretario General LINE

-

Cap. Juan Maltez s Dr. Pablo Enrique Gonzalez A.

AMP, Direccion General de MINSA Vigilancia Epidemiologica Internacional
Gente de Mar Salud de Puertos, Aeropuertos y Fronteras

MINISTERIO DE SALUD

Cap. Alberto Herrera

Asociacion Panamena de Oficiales
de Marina (APOM)

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



Virtual Seminar: “Facilities for the change of crews
in ports during the COVID-19 pandemic”

Facilidades para el cambio de tripulaciones
en puertos durante la pandemia COVID-19

Organized by the International PBIP Network

5 de Junio 2020,
10:00 aﬁ., Hora de M&xi June 5, 2020

B m JULIAN ABRIL GARCIA. International Maritime
Organization.

m CAP. JUAN E. MALTEZ P. Director General of
e T Seafarers, Panama Maritime Authority.

m FERNANDO BUSTAMANTE. Director General of of
Ports, CGPMM/SCT.

m CONSTANZA MONICA SUAREZ. Port Administration
of Puerto Vallarta.

m JOSE ANTONIO PEJOVES. Arbitrator and Professor of
Maritime Law.

Registro

O

PANAMA




INTERNATIONAL
MARITIME
ORGANIZATION
fatigue is a major cause of marine casualties. Thus, itis imperative that there is a rotation of

ECRETAIRE GENERAL SECRETARY-GENERAL SECRETARIO GENERAL work for the current and future crew members onboard ships.

7]

I am urging all countries to fully implement their obligations with respect to crew changes,

repatriation, and access to medical care. | encourage Panama to share your best practices with

others, to allow for the transition period to proceed smoothly, as the world’'s seafarers deserve
3 June 2020 this.

With highest regards,
Mr. Noriel Arauz Your sincerely,

Minister of Maritime Affairs £
Administrator of the Panama Maritime Authority X
Panama Maritime Authority

Pan Canal Plaza Building (Albrook)

Omar Torrijos Herrera Avenue Kitack Lim
Albrook, Ancon Borough Secretary-General
Panama

Dear Minister,

| am writing to express my sincere appreciation for the fruitful and positive cooperation between
Panama and the International Maritime Organization (IMO) during these challenging times.

| take this opportunity to convey my profound sympathies to everyone in your nation who have
been or may be affected by this unprecedented event. This is an increasingly challenging time
for everyone around the world. A time of grief, financial difficulty, and extensive changes to our
normal daily life.

In these difficult times, the ability for shipping services and seafarers to deliver vital goods,
including medical supplies and foodstuffs, is central to responding to, and eventually
overcoming, this pandemic. It is, therefore, crucially important that the flow of trade by sea
should not be unnecessarily disrupted.

I wish to commend Panama's efforts to facilitate crew changes, in particular, | wish to place on
record my appreciation for the joint statement issued by Panama and Liberia on this matter and
for supporting the IMO Circular Letter No.4204/Add.14 for the “Recommended Framework of
Protocols Ensuring Safe Ship Crew Changes and Travel During the COVID-19 Pandemic”.

The COVID-19 pandemic has presented enormous challenges to the world. The media has
rightly highlighted the heroic efforts of doctors, nurses, first responders and other key personnel
in responding to the crisis. Less known are the equally heroic efforts of the world's seafarers,
many of whom have been working under tremendous physical and mental strain as they keep
the global supply chain moving to deliver food, medical supplies and other commodities that the
world must have.

Tens of thousands of seafarers around the world have been working on involuntarily extended
contracts. Some have been at sea for almost fifteen months with no relief. This presents a
potential threat to the safety of navigation and the protection of the marine environment, as

OFFICE OF THE SECRETARY-GENERAL Direct line: +44 (0)20 7587 3100  Email: secretary-general@imo.org

4 Albert Embankment « London SE1 7SR « United Kingdom e Switchboard: +44 (0j20 7735 7611 « Fax: +44 (0)20 7587 3210 » www.imo.org




PARA
FACILIDAD DE LOS
USUARIOS
EL DEPARTAMENTO DE
TITULACION DE LA DGGM
DIGITALIZA SUS SERVICIOS

COMUNICADO
EL DEPARTAMENTO DE ASUNTOS LABORALES

@ PortalPortusrio

AMP ESTABLECE MEDIDAS
TEMPORALES PARA
GARANTIZAR LA CONTINUIDAD
2 medidas DE LA FORMACION DE

para que los marinos
sigan en formacion LA GENTE DE MAR DURANTE EL

COVID-19, A TRAVES DE LOS
CENTROS DE FORMACION
MARITIMA AUTORIZADOS

COMUNICADO

PARA FACILIDAD DE LOS USUARIOS EL DEPARTAMENTO DE TITULACION
DIGITALIZA SUS SERVICIOS

EL DEPARTAMENTO
DE ASUNTOS LABORALES
DE LA DGGM-AMP SE

DE LA DGGM-AMP SE MANTIENE MANTIENE BRINDANDO
BRINDANDO SUS SERVICIOS EN BENEFICIO DE LA GENTE DE MAR

SUS SERVICIOS EN
BENEFICIO DE LA GENTE
DE MAR

AMP OTORGA EXTENSION

Covid-19: Autoridad Maritima de Panama extiende

licencias de marino vencidas por tres meses

VALIOSA
GENTE DE MAR PANAMERA
TRABAJA SIN DESCANSO
PARA MANTENER
LA CADENA DE SUMINISTRO
MUNDIAL

HELLENICSHIPPINGNEWS

e

TEMPORAL DE 3 MESES A
LAS LICENCIAS DE MARINO,
A NIVEL NACIONAL E
INTERNACIONAL,

QUE SE ENCUENTREN
VENCIDAS

Valuable Panamantan Seafarers work tirelessly
to maintain the global supply chain

Panama is a country of noble and hard-working
N people, center of the world and capital of nations.
Through its valuable seafarers, it is helping to
< mobilize the world's maritime cargo since

Panania-fla ‘without trained merchant seafarers, goods
Coadlands cannot bo transparted between continents and
seafarersy. / ‘one of the main links in the supply chain would
keep moving; braak.

or  loag time, & stuation thatincreases its

PANAMA

#Panama Implements A Strategy To Promote Its IMPLEMENTA ESTRATEGIA

#Economy Through The #Maritime, #Logistics And
#Port Sectors @AMP_Panama #PanamaRegistry

PARA IMPULSAR SU
ECONOMIA A TRAVES DE
LOS SECTORES
MARITIMO, LOGISTICO Y
PORTUARIO

PANAMA MARITIME NEWS

Panamd respalda decisién de la OMI al designar a la gente de
mar como trabajadores clave

PANAMA
RESPALDA LA DECISION DE
LA OMI AL DESIGNAR A LA

- GENTE DE MAR COMO
Lo Aorded Markima de Panamé (AMP) mosd »
s i e e G - TRABAJADORES
CLAVE “KEY WORKERS”

Por Redacos Fortathertusmia.t

AMP suspende por 90 dias el pago de

anclaje de embarcaciones de 500
AMP SUSPENDE POR 90 toneladas

DIAS EL PAGO DE
FONDEO A NAVES DE 500
TRB PERTENECIENTES AL
REGISTRO DE BUQUES DE

PANAMA

La Iniciactva beneflcia a tanqueros y portacaetenedares, ademds de los cruceros consribayenda con I gente de mar
 ¥om o egocies que sarten de prrsenes

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRANSBORDO DE BUQUE
A BUQUE DE UNOS 86 TRIPULANTES DE CRUCEROS
N CON EL APOYO DE LA AMP
SE REALIZO EL
TRANSBORDO DE BUQUE A
BUQUE DE UNOS 86
TRIPULANTES DE CRUCEROS
PARA QUE PUEDAN
SER REPATRIADOS A SUS
PAISES DE ORIGEN

CON EL APOYO DE LA AMP SE REALIZO EL TRANSBORDO DE BUQUE A BUQUE DE UNOS 86
TRIPULANTES DE CRUCEROS PARA QUE PUEDAN SER REPATRIADOS A SUS PAISES DE ORIGEN

Las donaciones siguen llegando! Extendemos nuestro
especial agradecimiento a la empresa que hizo posible
que muchos marinos, tanto de universidades, como de
los centros de formacion, salieran beneficiados con este
kit sanitario, #P

AMP TRANSFIERE § MIL
MASCARILLAS RECIBIDAS
EN DONACION PARA
COLABORAR CON LA
GENTE DE MAR

DECLARACION EN APOYO
DEL MARCO

RECOMENDADO DE

o
PROTOCOLOS PARA DI

GARANTIZAR CAMBIOS
SEGUROS DE TRIPULACION
DE BARCOS Y VIAJES
SEGUROS DURANTE LA
PANDEMIA COVID-19

Panamé y Liberia establecen acuerdo para
proteger a marinos en el mundo por pandemia
de COVID-19

NORIEL ARAUZ
Mintstro de Asuntos Martimos | Administrador AMP.

PANAMA Y LIBERIA UNEN SUS
ESFUERZOS EN APOYO AL
PROTOCOLO
EMITIDO POR LA OMI SOBRE
CAMBIOS SEGUROS DE LA
TRIPULACION DEBIDO AL
covip-19

AMP EN COORDINACION
CON EL MINSA LE DA LA
BIENVENIDA A LOS 36
TRIPULANTES PANAMENOS
DEL CRUCERO RHAPSODY
OF THE SEAS, DE
LA NAVIERA ROYAL
CARIBBEAN

Llegan mas marinos panamenos

AMP SIGUE VELANDO POR repatriados
LA GENTE DE MAR
PANAMENA, SE RECIBEN 25
TRIPULANTES NACIONALES
REPATRIADOS

Autoridad Maritima de Panam disefia protocolos para cambio
de tripulacion

AMP DESARROLLA
PROTOCOLOS PARA
CAMBIO DE
TRIPULACION SEGUN
CATEGORIA DE EMBARQUE
Y DESEMBARQUE
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INSTRUCTIVO PARA REPATRIACIONES,
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EMBARQUE O DESEMBARQUE DE
TRIPULANTES DURANTE PERIODO DE
PANDEMIA COVID-19

Direccion General de Puertos e Industrias

Lic. Flor Pitty
Maritimas Auxiliares

Directora

Cap. Juan E. Maltez P.

Director
Direccion General de la Gente de Mar
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AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA

salud

Ministerio de Salud
Panama

PANAMA

Informacion general

Autoridad Maritima de Panama
Secretaria General

Lic. Elvia Bustavino

Autoridad Maritima de Panama
Sub Directora de DGGM

Ing. Isabel Valencia

Migracion
Jefa del Sector Pacifico de
Migracion.

Lic Juana Cedefio

Autoridad Maritima de Panama
Director General de DGGM
Cap. Juan Maltez

MINSA
Punto focal para el RSI
Dpto. Nacional de Epidemiologia
DIGESA
Dr. Pablo Gonzalez

Relaciones Exteriores
Embajador, Director General de
Protocolo y Ceremonial del
Estado
Lic Miguel H. Lecaro

Relaciones Exteriores

Diplomatica de Carrera y Asesora
Despacho Superior

Lic Joanna Villarreal

AGENCIAS

NAVIERAS

Autoridad Maritima de Panama
Directora de DGPIMA
Lic. Flor Pitty

Migracidon
Asesora de Despacho

Lic Lyda Saez

Relaciones Exteriores

Embajador, Subdirector General
de Protocolo y Ceremonial del
Estado.

Lic. Diomedes Carles

AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA



Agenda de Reunidn

v’ Palabra de Bienvenida y Protocolos Para Cambio De Tripulacion
Segun Categoria De Embarque Y Desembarque por Cap. Juan
Maltez

v'Instructivo Para Repatriaciones, Embarque O Desembarque De
Tripulantes Durante Periodo De Pandemia COVID-19- Lic. Flor Pitty

v'Preguntas y Respuestas
v'Palabras por la Secretaria General

MMMMMMMMMMMMMM



el [<b [ [ [ [T l——
" LT m“! g |

DIAGRAMA DE MODALIDADES PARA REPATRIACION, DESEMBARCO Y EMBARQUE
DE TRIPULANTES

-“/ Aeropuerto
! .

MISMO VUELO
_UN SOLO GRUPO <

« Carnival

ATLANTICO/PACIFICO

PACIFICO/ATLANTICO

PROTOCOLOS PARA CAMBIO DE TRIPULACION
SEGUN CATEGORIA DE EMBARQUE Y DESEMBARQUE

— Cap. Juan E. Maltez P
NORIEL ARAUZ v R :
Ministro de Asuntos Marftimos / Adrinistrador AMP ' Director General de la Gente de Mar
m— ——TTT o mmmunmm’ﬁr‘;o:
- - ‘ PANAMA




INSTRUCTIVO PARA
REPATRIACIONES, EMBARQUE
O DESEMBARQUE DE  dilas

TRIPULANTES DURANTE &= =a" "

.

PERIODO DE PANDEMIA
COVID-19

Direccion General de Puertos e Industrias Maritimas Auxiliares
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DIAGRAMA DE MODALIDADES PARA REPATRIACI()N, DESEMBARCO Y EMBARQUE
DE TRIPULANTES
G H
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AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA

Aeropu?rto

UN SOLO GRUPO

N ~
< Hotel
\ UN VUELo_[\

[

1
cpE

/
B

COORDINACION DE VUELO CHARTER
PARA TRIPULACION COMBINADA

DE DIFERENTES LINEAS NAVIERAS.
TRANSFERENCIA DE TRIPULACION
BUQUE A BUQUE.

BUQUES CON TRIPULACION DE
ORIGEN PANAMENO (REPATRIACION).

Ministerio de Salud
Panama

ATLANTICO/PACIFICO

TRANSFERENCIA DE TRIPULACION
BUQUE A BUQUE A TRAVES DE
AUTOBUSES (VIA TERRESTRE).
CAMBIO DE TRIPULACION PANAMENA
POR PANAMENA.

CAMBIO DE TRIPULACION
EXTRANJERA POR PANAMENA.

PACIFICO/ATLANTICO
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DIAGRAM OF MODALITIES FOR REPATRIATIONS, EMBARKATION OR

G
- 7 -

DISEMBARKATION OF CREW

@

Aeropu?rto

)
«

Repatriation or change of combined
crew

Transfer of Crew from Ship to Ship
Group Repatriation of Panamanian
crew by Ship

Repatriation Ship to Ship under
intermediate land

Change of Crew, Panamanian for
Panamanian, in National Ports
Change of Crew, Foreigner for
Panamanian, in National Ports

MISMO VUELO

#

UN VUELO \ :

%%

MAERSK

6\

M ONE s

- Carnival

ATLANTICO/PACIFICO

PACIFICO/ATLANTICO

1 1
~ o o
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- PANAMA MARITIME AUTHORITY
mfonlmmniﬂugt
PANAMA CREW HEALTH SELF-DECLARATION FORM
SHIP CREW CHANGES

Name
Date of Birth
Contact

Place of Ordinary Residence

Data of Issuance

Doctor

Number/Reference

Date of Expiration

. CrewcChangeType

oingship | 0| Leavigsip | O |

Ship Name
IMO Number
Flag State
Position

Ship Name
IMO Number
Flag State
Position
Have gone on shore leave in the last YES ] NO [
14 days?
Have you maintained a safe distance YES ] NO [
from any shore-side personnel that
have boarded the ship in the last14
days?
Have you received information and YES ] NO [
guidance on the coronavirus (COVID-
19), including about standard health
protection measures and precautions?

Do you understand and comply YES O NO [
with applicable standard health
protection measures and

precautions to prevent the spread
of the coronavirus (COVID-19),
such as proper hand washing,
coughing etiquette, appropriate
social distancing?

Tested positive for being infected with Yes [ NO [ If "Yes", please
the coronavirus (COVID-19)? provide date of test

and name of test

Shown any COUGH Yes [ NO [
symptoms

associated  with FEVER Yes [J NO [
the coronavirus




»
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AUTORIDAD MARITIMA DE

PANAMA

(COVID-19)

Completed a period of self-isolation Yes [ NO [
related to the coronavirus (COVID-19)?

If "Yes", please explain the circumstances and the length of self-isolation

Had close contact with anyone that Yes [ NO
has tested positive for coronavirus
(COVID-19)? ("Close contact" means
being at a distance of less than one
metre for more than 15 minutes.)

Had close contact with anyone with Yes [ NO [
symptoms of the coronavirus (COVID-
19)? ("Close contact" means being at a
distance of less than one metre for
more than 15 minutes.)

Maintained good personal hygiene Yes [ NO O
and complied with applicable
health protection measures and
precautions?

Note: | confirm that the information provided above is correct to the best of my knowledge.

Sign

ID Number

Date:




%
% Company Logo

RIDAD MARITIMA DE

PANAMA Ship Name

xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020 @ xx/xx/2020 xx/xx/2020 = xx/xx/2020 @ xx/xx/2020

Surname Forename Department Home Country

DECK/ENG ON BOARD
OFF DUTY

AM PM AM PM AM PM AM PM AM PM AM PM AM PM AM PM




xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020 = xx/xx/2020
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RED PBIP
MEXICO INTERNACIONAL, A.C.

ASOCIACION FUNDADA EN VERACRUZ-MEXICO
EL 30 DE SEPTIEMBRE DE 2005
ESCRITURA N2 76.568 — FOLIO 73.344

Ciudad de México, 8 de junio 2020.-

SENOR DIRECTOR GENERAL DE LA GENTE DE MAR
CAP. JUAN E. MALTEZ

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA

PANAMA .-

Estimado Capitan.

La Asociacion Civil “RED PBIP INTERNACIONAL, A.C.”, al presentar sus atentos saludos, tiene el
agrado de dirigirse Ud. con relacién al Seminario “Facilidades para el cambio de tripulaciones en los
puertos durante la pandemia COVID-19”, que se llevd a cabo el pasado 5 de junio del corriente afio,
en forma remota a través de la plataforma Zoom.

En principio, nos complace en reiterarle nuestro profundo agradecimiento por la excelente
presentacion sobre el ROL DE LA AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA DURANTE LA PANDEMIA DEL
COVID 19, CON REPECTO A TEMAS DE GENTE DE MAR; que permitié al numeroso publico participante,
tanto del sector publico y privado vinculado a las actividades maritima-portuarias; conocer
detalladamente la vasta actividad labor desplegada por esa Autoridad Maritima al facilitar el desembarco
de turistas de cruceros y tripulantes.

Asimismo, le pedimos quiera tener a bien transmitir al Sefior Administrador de la AMP el reconocimiento
de la Asociacion y de los participantes del Seminario por la loable labor que vienen realizando; sentir que
quedod plasmado en la Declaracién del 5 de junio, que se adjunta.

Sin otro particular, encontramos propicia la ocasion para renovarle la seguridad de nuestra mayor y
mas distinguida consideracion.

Atentamente,
’ U@&MQMJ
Bl e AN
CARLOS NICOLAS SCARPIN LAMBOGLIA MIGUEL ANGEL OSUNA RODRIGUEZ

PREFECTOR MAYOR (RE) CAPITAN DE ALTURA
SECRETARIO GENERAL PRESIDENTE
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